

委員會紀錄
立法院第10屆第6會期外交及國防、經濟兩委員會第1次聯席會議紀錄

時　　間　中華民國111年10月17日（星期一）9時4分至11時52分
地　　點　本院紅樓301會議室
主　　席　王委員定宇
主席：出席委員17人已足法定人數，現在開會。
進行討論事項。
討　論　事　項
一、審查行政院函請審議「修正世界貿易組織（WTO）入會議定書附錄一之『臺灣、澎湖、金門、馬祖個別關稅領域服務業特定承諾表』」案。
二、審查本院委員林奕華等16人、委員林宜瑾等25人、委員莊瑞雄等22人、台灣民眾黨黨團、委員陳明文等20人、委員楊瓊瓔等16人分別擬具「國防產業發展條例第二條條文修正草案」案。
主席：請提案人林委員奕華進行提案說明。（不在場）林委員不在場。
請邱委員臣遠代表台灣民眾黨黨團進行提案說明。
邱委員臣遠：謝謝主席、各位與會的國防部相關官員及各位委員。今天要修訂國防產業發展條例第二條，本黨團有鑑於科技部目前改組為國家科技及技術委員會，但國防產業發展條例第二條仍有部分文字尚未修正，因此提出國防產業發展條例第二條之條文修正草案；本案同時凸顯政府組織在變動頻繁的狀況下造成法規修正不及，沒有做整體性盤點。根據本黨團盤點，因應科技部的改組相關需要修正的法律已有39案，修正曠日廢時，同時此次修正的皆是委員的提案，顯示政府並沒有主動積極的檢討修正，這點希望可以改進。
本席也觀察到，政府對於促進國防產業發展的分工並沒有那麼明確，呼籲國防部應該要主動協調經濟部及國科會協助，透過部會分工有效提升臺灣國防產業的發展，謝謝。
主席：請提案人楊委員瓊瓔進行提案說明。（不在場）楊委員不在場。
請外交部俞次長針對討論事項第一案「修正世界貿易組織（WTO）入會議定書附錄一之『臺灣、澎湖、金門、馬祖個別關稅領域服務業特定承諾表』案進行報告。
俞次長大㵢：主席、各位委員、各位女士、先生，大家好。本日很榮幸就「修正世界貿易組織（WTO）入會議定書附錄一『臺灣、澎湖、金門及馬祖個別關稅領域服務業特定承諾表』」案，向各位委員進行報告。長期以來各位委員鼎力支持外交工作，並對外交部各項業務之推動提供許多寶貴意見，本人在此先表達最誠摯之感謝。
以下就「修正世界貿易組織（WTO）入會議定書附錄一『臺灣、澎湖、金門及馬祖個別關稅領域服務業特定承諾表』」案提出報告。
一、本案背景
包含我國在內等67個WTO會員於上（110）年12月2日發布完成服務業國內規章談判之宣言，為執行談判結果，各會員承諾將WTO「服務業國內規章參考文件」（請詳參附件1、2）規範納入個別之「服務業特定承諾表」，並於宣言發布後12個月內（即不遲於本（111）年12月1日）完成國內立法審議程序，以利展開WTO認證程序。
為辦理修正我服務業特定承諾表之國內程序，經濟部於本年3月30日會銜外交部，將我修正之服務業特定承諾表陳報行政院並於本年5月6日獲核復，續於本年6月13日報請行政院核轉大院審議，並於本年7月28日獲核定通過函請大院審議。
二、草案修正內容
本次修正係於我國「服務業特定承諾表」之「附加承諾」欄位（請詳參附件3、4），新增納入適用「服務業國內規章參考文件」規範，針對目前向WTO會員開放之服務業別，承諾就服務提供者之資格、核照之要件及程序、技術標準等所採取之措施，遵循「服務業國內規章參考文件」規範辦理。
三、影響評估
本次修正並未改變我國在WTO之服務業市場開放的承諾，我國亦無須另行修正現行法規。
依據WTO、經濟合作暨發展組織（OECD）及我中華經濟研究院之研析報告，未來我國等67個WTO會員執行「服務業國內規章參考文件」規範，將有助改善商業環境、降低貿易成本，為中小企業提供更多貿易機會；另本次規範納入性別平等條款，為WTO談判首例，有助提升女性在服務業之參與程度，對我國具有經貿效益。
另目前已有美國、泰國及新加坡等8個會員完成國內審議程序；包括我國、中國、澳洲、歐盟、英國及韓國等17個會員在WTO「服務業國內規章聯合聲明倡議」進展盤點會議中發言表示，刻正進行國內程序，均表示遵守承諾於本年12月1日之期限前完成。因此本修正案之通過除有助於提升我國積極參與WTO各項倡議及談判議題之能見度與貢獻外，亦有利於開拓未來我國與各會員在服務業方面之合作，擴大商機並促進國際友我力量。
四、結語
本次修正我服務業特定承諾表對我國服務貿易的發展具有實質效益，對於強化我國與會員關係及增進國際友我力量更具正面影響，爰懇請各位委員支持。謝謝！
主席：請經濟部陳次長報告。
陳次長正祺：主席、各位委員，大家好。承蒙大院外交及國防、經濟委員會今天舉行聯席會議，就「修正世界貿易組織（WTO）入會議定書附錄一之『臺灣、澎湖、金門、馬祖個別關稅領域服務業特定承諾表』」案進行審查，經濟部將就本案背景、本次修正內容及效益進行扼要說明，敬請主席及各位委員不吝賜教。
壹、背景說明
為促進服務業發展，WTO成立後持續就服務提供者之申請資格與核照的要件及程序，以及如何確保相關規定之合理、便捷及透明進行討論。但由於WTO談判停滯，59個WTO會員於106年WTO第11屆部長會議期間發表聯合聲明，將以既有討論結果為基礎，繼續推動談判。
59個會員於108年正式就服務業國內規章規範展開談判，於110年12月2日由67個會員宣布完成談判，承諾將「服務業國內規章參考文件」規範，納入個別會員加入WTO所提交之「服務業承諾表」中，並於12個月內完成各自國內程序，以執行談判結果。
為履行承諾，經濟部及外交部共同提案修正我國在WTO入會議定書之服務業承諾表，盼如期完成國內程序。
貳、修正內容
本次修正係於我服務業承諾表之「附加承諾」欄位，新增納入適用「服務業國內規章參考文件」規範，針對目前向WTO會員開放之服務業別，承諾就服務提供者之資格、核照的要件及程序、技術標準等所採取之措施，遵循「服務業國內規章參考文件」規範辦理，例如：儘可能以單一窗口受理申請、盡量接受以電子形式申請及文件影本、確保相關規費合理透明、在可行範圍內給予處理時限或說明處理所需時間、措施生效前提供評論機會、相關措施應基於客觀、透明標準，且不應有性別歧視。我國無須另修正現行法規，亦未改變我國在WTO之服務業市場開放承諾。
參、效益
執行「服務業國內規章參考文件」相關規範具有下列效益：
一、降低全球貿易成本，有助中小企業參與服務貿易。
二、服務業法規更加透明、程序更加便捷，有利業者進入國際市場。
三、使我服務業體制更透明，有助吸引外人來臺投資。
四、WTO首次納入性別平等條款，有助提升女性參與服務業。
肆、結語
本案為25年以來WTO首次完成之服務業談判，確保會員在制定服務業者之資格要件、申請核照程序及技術標準等措施，力求透明、合理、便捷，降低全球貿易成本，促進服務貿易發展。
懇請大院優予審議通過本案，以利後續進行通知WTO與轉呈總統公布等事宜，使得我國修正後之服務業承諾表能正式生效，如期落實我國承諾。
以上報告，敬請主席與各位委員支持與指教。謝謝！
主席：請行政院經貿辦楊副總談判代表報告。
楊副總談判代表珍妮：主席、各位委員、各位女士、先生，大家好。承蒙貴委員會邀請本辦公室就「修正世界貿易組織（WTO）入會議定書附錄一之『臺灣、澎湖、金門、馬祖個別關稅領域服務業特定承諾表」提出報告，以下謹作扼要說明，敬請各位委員不吝指教。
一、參與WTO多邊貿易體系對我國至關重要
我國於2002年加入WTO成為第144個會員，至本（2022）年屆滿20週年。加入WTO是臺灣經貿轉型的關鍵，也對我國經貿發展帶來正面成效，我國積極改革制訂符合國際規範之經貿體制，且藉由加入WTO享有進入其他國家市場之平等機會。
入會後我國貿易成長顯著，貿易總額自入會時的2,508.82億美元，增至2021年的8,283.29億美元，成長230.2%；出口自2002年的1,358億美元，增至2021年的4,464億美元，成長228.8%，而整體經濟也在近期的國際動盪中保有韌性。
做為自由開放的經濟體，一個運作良好、開放且具包容性之多邊貿易體系對我國非常重要。因此，我國持續支持WTO在全球貿易體系擔任支柱，並認同WTO會員應持續更新WTO貿易規則，以符合科技及貿易型態之演進，並確保自由貿易利益共享。
二、WTO服務業國內規章談判歷經多年談判終達成協議
為進一步消弭服務業貿易障礙，自1995年WTO成立後，會員即開始推動服務業國內規章談判。承如陳次長報告，服務業國內規章，就服務業提供者資格認證程序、證照許可資格認證程序及國際標準作為談判。經歷冗長的談判過程，終於在2017年獲得突破，由我國在內之59個WTO會員達成共識，共同發表「服務業國內規章聯合聲明倡議」，並於2021年12月2日與67個WTO會員共同發布完成服務業國內規章談判之宣言，承諾將「服務業國內規章參考文件」規範納入個別會員之服務業特定承諾表。
「服務業國內規章參考文件」之內容，係鼓勵會員針對有關服務提供者之核發證照及資格審查之程序和技術標準等措施，儘可能便捷及透明，以擴大服務貿易規模、促進服務業發展。主要的規範包括：
(一)透明化：公布（含以電子檔方式）取得證照、資格應符合之條件、申請程序、費用，及設立答復服務供應商或申請人詢問之適當機制等。
(二)法律上的確定性及可預測性：公布審查證照、資格所需時間、審查進度，及提供申請人更正或補足申請資料之機會等。
(三)提升監管之品質及便捷化：每一證照以向一個主管機關提出申請為原則、允許在年度內隨時提出申請，或至少在合理之特定時間內提出申請，及核照之費用應合理及透明化，且費用本身不得構成提供相關服務之限制等。
目前計有69個會員（含我國、美、中、日、韓、香港、加、澳、紐、瑞士、巴西、歐盟之27個會員國、英國及新加坡等）參與倡議，其服務貿易額總額已逾全球服務貿易額之92%。
三、我國參與服務業國內規章倡議具有正面效益
因本次談判並未簽署新協定，我國為執行該談判結果，僅須在原有的服務業特定承諾表之「附加承諾」欄位，新增納入適用「服務業國內規章參考文件」，並向WTO秘書處提交修改後的特定承諾表，因此本修正並未改變我國於WTO之服務業市場開放範圍，我國亦無須另外修正現行法規。
依據WTO、OECD及中華經濟研究院分析，本次修正將有下列效益：
(一)降低全球貿易成本，有助中小企業，尤其是婦女，參與服務貿易。
(二)服務業法規更加透明、程序更加便捷，改善商業環境，有利業者進入國際市場。
(三)使我服務業體制更透明，與國際接軌，有助吸引外人來臺投資。
(四)WTO首次納入性別平等條款，有助提升女性參與服務業。
本案經本（2022）年7月28日行政院第3813次會議決議通過，函請大院審議。鑒於本次修正有助於改善商業環境、降低貿易成本以及提升女性在服務業之參與程度，並為中小企業提供更多貿易機會，懇請大院支持，儘速完成審議程序。
以上報告，敬請指教。
主席：現在開始進行詢答。有關國防部議題皆為委員提案，請國防部待會再來答詢。因為今天是進行條規的詢答，循例時間會短一點。本聯席會委員發言時間4分鐘，得延長2分鐘；非本聯席會委員發言時間4分鐘，10點30分發言登記截止，如有臨時提案，請於10點30分前提出。
今日為聯席會議，外交及國防委員會、經濟委員會皆屬本委員會，因人數較多，故時間必須縮短。
第一位請林委員昶佐發言。
林委員昶佐：（9時20分）兩位次長早安。今天委員會審查兩個項目，一個是剛才主席談到國防產業發展條例第二條條文修正，這部分大家比較沒什麼意見；另一個修正是為了符合承諾，將WTO服務業國內規章參考文件納入特定承諾表中的附加承諾欄位，這其實也不需要修正現行法規，所以都還滿單純的。
我想問另一方面關於WTO的部分，近年中國以突襲的方式禁止臺灣農產品，包括鳳梨、釋迦、蓮霧的進口等，其實臺灣去年11月時，就在WTO食品安全檢驗及動植物防疫檢疫例會提出STC（特定貿易關切）的抗議，不過今年中國又陸續禁止臺灣的柑橘類水果及冰鮮白帶魚等進口，這長期以來都是中國不遵守國際慣例、破壞國際貿易秩序及違反WTO規範的打壓行為。請問，過去為何沒有直接向WTO提出相關訴求？僅於去年表示抗議，我們有沒有規劃進一步訴諸WTO解決爭端？請二位回應，或是請經貿談判辦事處的楊副代表補充。
主席：請行政院經貿辦楊副總談判代表說明。
楊副總談判代表珍妮：報告委員，有關這個案子，我們跟農委會、經濟部、外交部有過密切討論。各國訴諸爭端解決還是要透過一般程序，必須在委員會雙邊諮商程序經過之後，才會真正地進入訴訟，所以我們與農委會討論的結果是，我們會透過WTO機制下任何的場域都會提出來，但也不排除最後會走爭端解決的程序。
林委員昶佐：但現在還沒有就對了？
楊副總談判代表珍妮：現在還是繼續透過SPS或TPT委員會提出抗議。
林委員昶佐：所以原因是什麼？我們不直接走到爭端解決的程序，是想先把前面其他的方式嘗試看看嗎？
楊副總談判代表珍妮：是的。
林委員昶佐：其實在中國杯葛立陶宛之後，歐盟滿快就向WTO提告。對於中國杯葛立陶宛，歐盟的反應比較快速。我們也依照解決程序，以第三國的身分一起加入諮商的程序，所以現在一起支持歐盟，向WTO控訴中國的國家，包括美國、澳洲及我們。據你們的瞭解，像這個案子的進展，你們怎麼評估？
楊副總談判代表珍妮：報告委員，因為它是爭端案，通常會經過雙邊諮商，諮商不成的話，才會進入訴訟，據我瞭解，這個案子目前還在諮商階段，我要再查一下。
林委員昶佐：對。對於這幾個爭端解決的案子，我之所以會提出來，是因為我們相關的決定比較保守，別人被中國制裁了以後就馬上提告，但是提告以後，以後面接著的程序來講，現在國際上面有一種論調，認為WTO已經失能了，因為中國過去本來就常常沒有履行他們的承諾，不斷破壞WTO現有的秩序、制度及規範。當然，也有另外一個，這實際上也在進行啦，就是說在國際局勢下的區域貿易協定是一個新的發展趨勢，因為WTO不論我們走到哪一個程序，顯見就是會卡關，所以對經濟部還有談判辦公室來講，你們對這個趨勢的評估如何？
楊副總談判代表珍妮：謝謝委員，事實上各國都不會放棄，對WTO進行改革，所以在去年12月WTO部長會議之後，目前WTO正密集的加緊腳步進行改革，那改革的方向就誠如委員講的，最重要的就是爭端解決機制，尤其是美國認為怎麼樣讓上訴機構發揮最好的功效，盡其權責，而不是跟訴訟panel小組的功能重疊，另外針對WTO的透明機制、公平性，最近也都在進行密切的討論。我覺得各會員國還是希望WTO是一個最重要的國際經貿組織，能夠做一個改革。我們都有參與。
林委員昶佐：新的貿易整合趨勢是另外一件事，WTO是好不容易才建立起來的一個多邊機構，當然它的目標是transparency and accountability，讓組織能夠變得更可信賴也更可以解決爭端，所以還是請經貿談判辦公室會後把目前改革的方向、它的倡議及我們參與的程度，讓我們幾個委員知道。讓我們知道在進行國會外交，跟國際友人談論WTO的時候，該怎麼樣來協助推進，謝謝。
楊副總談判代表珍妮：謝謝。
主席：接下來請溫委員玉霞發言。
溫委員玉霞：（9時27分）經濟部陳次長，我們今天要審核的是修正世界貿易組織WTO入會議定書，你們今天的報告只有二頁半，其中也沒有分析什麼利弊得失，只提到四點效益，但是也寫得很籠統。不可諱言的，臺灣的經濟要起飛一定要國際化和自由化，但是之前反服貿的時候說我們不能對大陸開放服務業的市場，否則就是喪權辱國，但是我們現在要對WTO各會員國開放，那這樣的話，沒有一點負面的影響嗎？
主席：請經濟部陳次長說明。
陳次長正祺：我分三點跟委員報告：第一、這沒有涉及市場開放，沒有開放新的市場，而是按照現況；第二、我們在WTO會員國中，對服務業的規範算是比較先進的，而這個談判其實是把其他國家拉到比較接近我們的水準，就是別人要提高水準。說起來對我們比較有利。
溫委員玉霞：以前我們說對大陸開放就是喪權辱國，現在要對全世界開放……
陳次長正祺：不一樣，這沒有開放市場，我們還是原來的承諾，現在主要是證照審查、程序、資格給予、要不要給評論，我們臺灣在國際間算非常先進，整體來講，對國際貿易……
溫委員玉霞：但你們都沒有談到利弊得失，只講到四個效益。
陳次長正祺：因為我們不必修改任何國內法規，所以不會有改變現狀的問題，只有別人改變現狀來符合我們的規定，所以事實上對我們應該是整個有利的。
溫委員玉霞：確定有利？
陳次長正祺：確定有利。
溫委員玉霞：好。再來我要請問一下，今年6月1日臺美雙方會談之後正式啟動臺美21世紀貿易倡議，而且我們在8月18日也宣布要談判，可是到現在已經兩個月了，為什麼還沒有進一步的消息？行政院政務委員鄧振中也說這個確實不能再拖下去了，希望年底能夠達成共識，能夠簽成BTA，現在到底怎麼樣？年底有辦法簽成BTA嗎？有沒有辦法達成共識？
陳次長正祺：可以請楊副總說明，因為我們是配合經貿辦公室。
主席：請行政院經貿辦楊副總談判代表說明。
楊副總談判代表珍妮：謝謝委員的提問。臺美21世紀貿易倡議在8月中旬……
溫委員玉霞：8月18日。
楊副總談判代表珍妮：對，在8月18日正式啟動對外談判，現在雙方正就第一回合談判的時間、地點以及章程……
溫委員玉霞：敲定了沒有？
楊副總談判代表珍妮：目前都有技術性的討論，希望能儘速促成。
溫委員玉霞：BTA已經談好幾年了，並不是最近才說要談的，我們應該早就準備好了。我還在想，是不是有什麼問題，不知道美國在阻擋還是我方不夠努力、不夠積極？會不會有這樣的狀況，所以才一拖再拖？因此我想請問一下，年底有沒有可能談成？
楊副總談判代表珍妮：報告委員，雙方是希望在明年底，就這11項……
溫委員玉霞：還要等明年，不是今年嗎？
楊副總談判代表珍妮：對，會就這11項達成共識。如果有些在國際間已經談得非常成熟的題目，雙方也都立場一致的話，希望在年底之前能有一些早收項目清單。
溫委員玉霞：我想請問一下，現在我們已經確定不可能加入印太經濟架構了對不對？畢竟他們也沒有邀請我們，就算有50位眾議員聯名致信拜登，拜登也沒邀請我們，所以我們現在唯一的希望就是掛在BTA上，因此我希望你們要好好地加強，多努力一點，在談判時把事情講定，這是我們的期望。
楊副總談判代表珍妮：是。
溫委員玉霞：我想國人也都是非常積極地在等待這個談判。接著我要請教次長。
次長，美國一直要把臺灣的護國神山拉到美國設廠，因此請教你有什麼看法？因為Blinken說台積電不能落入中共的手中，甚至彭博社也說，如果中共犯臺的話，他們第一個就要毀掉台積電，第二個就是要把所有的高級工程人員送往美國，不知經濟部對此有何看法？
陳次長正祺：報告委員，我們和美方有非常持續的溝通管道，同時也感謝委員對彭博社報導的提問，我要鄭重地向委員報告，那是少數美國評論員的看法。事實上彭博社報導的最後一句有講，美國政府並沒有這項政策，我們和美方討論出的共識是，要維護臺灣的安全與臺海的和平，這才是雙方的共識，至於彭博社的報導則是少數人自己的想法，對此我們會尊重，但那並不是事實。
第二，台積電的成就當然讓臺灣在國際間站在供應鏈的關鍵地位，但沒有人講要毀壞它，並沒有這回事。
溫委員玉霞：沒有這回事？但是現在不管是彭博社還是其他人都這麼講，甚至連張忠謀董事長也說，一旦有戰爭發生，台積電絕對會被毀滅。如果董事長都這樣想了，你看這豈不是非常危險的事情？最近德國又說台積電要搬到德國，而經濟部發言人還說，這件事情會如何如何，最後指出政府的目標就是要提升德國和歐盟的研發能力和產能。可是我們自己都顧不了了，怎麼還去提升別人的能力呢？你要不要查一下那個經濟部的發言人？
陳次長正祺：我跟委員報告，台積電未來在臺灣至少投資2,000億元。
溫委員玉霞：對。
陳次長正祺：台積電基於業者自身對全球布局的考量，會做最好的商業化利用，並進行整體地評估，這點經濟部會尊重，但我們一定會把最先進的製程留在臺灣。
溫委員玉霞：謝謝。
主席：請羅委員致政發言。
羅委員致政：（9時34分）今天的討論雖然是放在WTO入會議定書的修正，但重點還是在我們與最重要的貿易夥伴──美國之間的關係。
現在臺美之間有很多對話平台，我稍微整理一下，TIFA也好，經濟暨商業對話也好，還有經濟繁榮夥伴對話或者臺美21世紀貿易倡議等，先問一個簡單的問題，次長或是副總談判代表，臺美21世紀貿易倡議的英文簡稱是什麼？
主席：請行政院經貿辦楊副總談判代表說明。
楊副總談判代表珍妮：目前沒有。
羅委員致政：所以每次要談的時候，都要很冗長地唸？
楊副總談判代表珍妮：委員，這個名稱要怎麼討論會涉及到……
羅委員致政：所以還沒有討論過？
楊副總談判代表珍妮：目前還沒有敲定第一回合談判，我們現在跟他就技術性在討論什麼時候要談判……
羅委員致政：不是，現在講的是我們每次跟他說要開始啟動臺美21世紀貿易倡議的時候，都要把原文全部列出來嗎？
楊副總談判代表珍妮：目前是這樣的。
羅委員致政：坦白講，每次談TIFA，大家都聽得懂；ECD看得懂，EPPD看得懂。當平台名稱越長的時候，就表示其功能可能有限，因為光簡稱都想不出來。
楊副總談判代表珍妮：報告委員，我們會思考怎樣跟美方討論這個題目，因為這都會涉及到談完之後要怎麼去執行……
羅委員致政：我現在講的只是英文簡稱，你看美國的重要法案都能想出一個很響亮的簡稱，一談就知道是哪一個，光是臺美21世紀貿易倡議，我自己幫你想半天，都不知道要怎麼簡稱。
楊副總談判代表珍妮：我們會跟美國再繼續……
羅委員致政：這跟實質內容無關。
楊副總談判代表珍妮：對，我知道。
羅委員致政：總是要一個能很簡單地講出我們在談什麼東西吧！對不對？
這四個平台是我自己整理，我不曉得你們還有沒有其他的架構，我想問幾個問題，第一個，這四個平台的對口，TIFA是哪個單位對哪個單位？
楊副總談判代表珍妮：TIFA目前是經貿談判辦公室對美國貿易代表署。
羅委員致政：USTR對不對？
楊副總談判代表珍妮：是。
羅委員致政：那ECD是哪個對哪個？
主席：請經濟部陳次長說明。
陳次長正祺：經濟部對商務部。
羅委員致政：好，那EPPD是對哪一個？
陳次長正祺：國內是多個部會，包括經濟部、國科會、經貿談判辦公室、外交部等。
羅委員致政：美方呢？
陳次長正祺：美方是國務院為首。
羅委員致政：就國務院為主？
陳次長正祺：沒有，他會協同……
羅委員致政：EPPD我們以是外交部為首嗎？還是經濟部還是誰？
主席：請外交部俞次長說明。
俞次長大㵢：由外交部來整合。
羅委員致政：我們沒有一個主要單位嗎？
俞次長大㵢：我們來整合，因為主要是經濟議題為主。
羅委員致政：因為他們是國務院，照理講我們這邊應該是外交部。
俞次長大㵢：國務院是負責經貿的單位在整合。
羅委員致政：我再問一下，臺美21世紀貿易倡議的對口？
楊副總談判代表珍妮：經貿談判辦公室對美國貿易代表署（USTR）。
羅委員致政：跟TIFA有沒有什麼差別？
楊副總談判代表珍妮：這二個都是OTN對美國貿易代表署，但是TIFA就個別議題討論，這邊則是就新的貿易規則來進行討論。
羅委員致政：這些都是次長或是副代表層級嗎？
楊副總談判代表珍妮：目前來講，當然總主談人是鄧政委，但是如果在進行……
羅委員致政：哪一個是鄧政委？TIFA還是統統都是？
楊副總談判代表珍妮：TIFA是，21世紀貿易倡議也是。
羅委員致政：那ECD跟EPPD是次長層級還是部長層級？
俞次長大㵢：EPPD有到部長層級，經濟部、科技部都有參與。
羅委員致政：接下來再請教，哪幾個是定期會？還是想到就開？TIFA有沒有定期召開？
楊副總談判代表珍妮：報告委員，TIFA原則上是一年到二年召開1次。
羅委員致政：原則上嘛！
楊副總談判代表珍妮：對，原則上。但是下面的委員會都陸續在召開。
羅委員致政：一開始在談這個架構的時候，有沒有談到把它列為定期召開？除了TIFA之外，其他都沒有定期？還是看需要？
俞次長大㵢：EPPD原則上每一年會在年底的時候召開。
羅委員致政：議題的部分剛才談過了。重點來了，有些是定期，有些是不定期。定期的有沒有照定期來開？TIFA有沒有delay到？
楊副總談判代表珍妮：TIFA去年開會之後，今年因為美方說如果邊境解封，他們會考慮再跟我們洽商如何來召開TIFA會議。
羅委員致政：好，另外一個EPPD有定期開會，對不對？
俞次長大㵢：是。
羅委員致政：有沒有開？
俞次長大㵢：前年、去年都有開。
羅委員致政：是用實體還是？
俞次長大㵢：去年是視訊，今年……
羅委員致政：OK！其他都是希望定期化，還是照美方的期待，有進度再談，有需要再談？我們希不希望把這些都定期化？
陳次長正祺：剛剛楊副總及俞次長報告的TIFA及EPPD都有定期。至於商業對話的部分是公私協力，因為跟產業整合就沒有定期，因為一年都會開二、三次會議，所以就不需要定期，這樣對於我們的產業跟美國產業對接，反而隨時找到足夠的產業，有足夠的興趣，我們就可以開會。
羅委員致政：坦白講，因為你們在講堆積木，希望透過各式各樣把它堆起來，目標是BIA、BTA還是什麼？這一定有個目標，但是有些會議是定期，有些不定期；有些層級是次長，有些是部長；有些議題是更廣，有公的、有私的都在裡面，所以我們希望有個總體的圖像，我們跟美國之間到底總體堆積木的作為，最後希望達成什麼目標，這才是關鍵。我們是透過這些去瞭解你們實際推展的進度，也藉這個機會幫我釐清一下，因為坦白講，看那麼多也是眼花撩亂。
再簡單問一下次長，外交部最近很辛苦，很多外賓不斷到臺灣來，國會議員也好，國家領袖也好，我只想問一下，我們政府自己有沒有出訪計畫？因為疫情現在已經解封了，國境也解開了，除了外賓不斷來之外，我們自己有沒有出訪計畫？
俞次長大㵢：其實在疫情期間，不同階層的官員都有依照需要出訪。
羅委員致政：但是密度、頻率會不會增加？這是我問的。
俞次長大㵢：會，我想應該會。
羅委員致政：最重要的，總統自己有沒有？
俞次長大㵢：這將會由總統府來評估。
羅委員致政：不是，你們自己有沒有規劃？上次總統出訪是什麼時候？
俞次長大㵢：在前年。
羅委員致政：2019年。
俞次長大㵢：7月、8月的時候。
羅委員致政：就是自由民主永續之旅，到加勒比海友邦。
俞次長大㵢：是。
羅委員致政：在總統卸任之前，應該有規劃吧？因為涉及到一個東西哦！
主席：請次長摘要回答。
羅委員致政：明年的預算。
俞次長大㵢：我們有編列預算，也希望在總統需要出國的時候，總統府考量可以的話，我們當然會……
羅委員致政：總統出國只是其中一個，政府高層還有很多嘛！副總統也好，院長也好，甚至是部會首長，對不對？
俞次長大㵢：有需要我們一定……
羅委員致政：包括部長要不要出國？
俞次長大㵢：都有，其實這段期間都有，包括副總統在今年1月，我也陪同他到宏都拉斯參加總統……
羅委員致政：對，我知道。我要講的是，疫情現在慢慢地趨緩，我們的交往也應該正常了，所以該做出訪的活動了，不要只有外賓一直來，出訪的部分要加強，好不好？
俞次長大㵢：好。
羅委員致政：謝謝。
主席：請陳委員亭妃發言。
陳委員亭妃：（9時42分）過去在經濟委員會很難得可以跟外交部一起討論問題，現在媒體非常夯，而且全世界都在討論的議題就是，美國為何要設立晶片法案？
主席：請外交部俞次長說明。
俞次長大㵢：晶片法案，這要……
陳委員亭妃：我知道。我是指站在外交部的立場，這部分當然是經濟部負責，但是看到美國推動這項法案，站在外交部的立場是有什麼想法？
俞次長大㵢：第一個，當然這是一個美國政府的決定，以我們的看法就是美國在這一陣子發生晶片荒，還有中國不按照國際秩序的規則、貿易的這種行為，尤其是川普時代的中美貿易戰，他們覺得在晶片方面要有自主能力，主要是這樣。
陳委員亭妃：有壓力嗎？因為現在確實全世界對於晶片的需求度非常高。
俞次長大㵢：的確如此。
陳委員亭妃：美國非常擔心在這個區塊如果他們本身沒有自立自強，可能到時候如果供應鏈斷了，斷在哪裡不知道，斷了之後很可能影響到他們未來的經濟、科技，甚至國防的發展，對不對？
俞次長大㵢：是，的確如此。
陳委員亭妃：這才是他們今天要推晶片法案的原因，也是因為臺灣有台積電這個護國神山，所以可以讓全世界重新看到臺灣在整個經濟層面的表現，如果從外交觀點的話，是不是如此？
俞次長大㵢：是。
陳委員亭妃：所以為什麼全世界願意支持臺灣？除了臺灣的地理位置在第一島鏈之外，另外一個部分是經濟，因為我們是得天獨厚的，也因為台積電幾乎是全世界廠商積極要拉攏、拜託的對象，希望訂單趕快給他們。我相信這也是外交體系去做外交的一個非常好的機會，對不對？
俞次長大㵢：是。但我要補充，除了經濟的項目之外，也因為臺灣是一個民主發展非常成功的案例，很多理念相近的國家對於臺灣的發展表示肯定，這樣的支持不光是經濟，在理念上也是非常重要的。
陳委員亭妃：所以在俄烏之戰後，其實所有民主國家的集結也是另外一個力量，去對抗極權。
俞次長大㵢：當然。
陳委員亭妃：這已經是一個氛圍，這樣的氛圍已經很清楚了。只是臺灣在另外一個階段可以更不一樣，除了在民主國家的串聯之外，另外一個區塊就是經濟。
俞次長大㵢：沒有錯。
陳委員亭妃：美國為什麼要設立晶片法案？因為它要提升美國企業的競爭力，改變、改善美國的供應鏈隨時可能被中斷的風險，甚至在未來它的晶片強大之後，就可能可以跟中國正面交鋒，這是有未來性的。因此美國跟中國的競爭狀態是改變不了的，對不對？
俞次長大㵢：目前雙方的確是一個正面衝突的狀態。
陳委員亭妃：對，這已經改變不了。所以今天臺灣有這麼好的機會，我們不能妄自菲薄，絕對不是一個棋子，而是如何藉由這樣的機會，能夠讓全世界看到臺灣的能量，除了民主國家的串聯，還有我們的經濟層面，這才是我們要的嘛！
俞次長大㵢：是。
陳委員亭妃：接下來請教經濟部陳次長，現在美國設立晶片法案之後，對臺灣有什麼影響？
主席：請經濟部陳次長說明。
陳次長正祺：報告委員，美國設立晶片法，重點之一當然是希望強化他們的半導體製造業，對我們來講，臺灣的半導體製造業是全世界第一，而且是最先進的製程，投資也是世界第一，我們的業者也開始要全球布局。因此我們是正面來看待，美國的晶片法會幫助臺灣業者跟美國製造業及半導體設備供應業之間能夠有較為強化的連結。
陳委員亭妃：所以依照臺灣自己的評估，反而是可以跟美國接軌，成為更重要的關鍵地位，是這樣嗎？
陳次長正祺：是，因為半導體產業有一個特色，為什麼臺灣會有最先進的製程、會成為世界第一，它是經過40年來一千多家供應鏈的供應商，因為臺灣的地理位置以及產業的特性，尤其是我們工程師的素質，加上跟美國、日本及歐洲即時互動，並且彼此合作來協作完成，這個是全世界都沒辦法複製的。
陳委員亭妃：所以是經過這40年來不斷衝擊，衝擊到臺灣的科技人才，而孕育了我們的半導體晶片，擁有這麼好的發展結果，對不對？
陳次長正祺：是。
陳委員亭妃：好，那我就要問了，次長，我們現在的位置當然不會被動搖，因為到目前為止，台積電10奈米以下的先進製程在全球占比高達63%，我們的成熟製程也是別人比不了的，這是很清楚的。但是有一個問題，人才會不會在這個時間被挖走？
陳次長正祺：臺灣的人才第一，其實整個政府投入包括半導體學院、鬆綁外國專業人才、擴大攬才等等，我們也在擴充人才庫，這不是怕人才被挖走，而是我們希望能夠補充、強化我們的人才庫。
陳委員亭妃：次長，我只是提醒你，當然要補充人才庫，但也要預防現階段大家都在搶才的情況下，要如何將我們更精進的半導體人才留在臺灣，這才是重要的。
陳次長正祺：是。
主席：請吳委員斯懷發言。
吳委員斯懷：（9時50分）陳次長、俞次長好。首先我關心的是，國家現在面臨戰爭危機，這已經是不爭的事實，全世界的國家都這麼認為；蔡總統在國慶文告也特別提到兵戎相見非兩岸選項，在面臨這麼危險的情況下，8月份中共圍臺造成很多的現象。我想問經濟部陳次長，在我們的能源危機方面，這只是所有戰爭威脅中的其中一環，臺灣98%的能源靠進口，天然氣來自14個國家，你們曾次長也在接受媒體訪問時提到：我們手上的牌很多、我們如何如何。我現在要請問，如果戰爭威脅只是到封鎖階段，我們的能源能夠支撐多久？你們都說有一套，包含蘇院長在前幾天總質詢時也回應過，當戰爭準備時，不論是圍或是打，最終要準備三件事，即武器、糧食及醫療設施，其實這些遠遠不夠，為什麼遠遠不夠？還有網路、油、電、水、交通，這些叫做重要國家關鍵基礎設施，其中有多數跟經濟部有關。我想問次長，你知不知道有政軍兵推這件事？
主席：請經濟部陳次長說明。
陳次長正祺：委員好。知道。
吳委員斯懷：你有沒有去過政軍兵推的指揮所？
陳次長正祺：這個應該是國安體系負責，不是經濟部的業務。
吳委員斯懷：不是，你去過沒有？
陳次長正祺：我本人沒有。
吳委員斯懷：我相信你沒有，你們部長也沒有。因為蔡總統執政到現在，都沒有推過政軍兵推，我在這一屆委員會提過4、5次，希望政府重視，為什麼？你不知道作戰的時候，你們經濟部要帶哪些人進到指揮所、要帶什麼業務。我再問次長一件事，你瞭不瞭解經濟部針對國家安全，平時跟戰時的任務？你有沒有仔細看過？
陳次長正祺：有，我們有一套SOP。
吳委員斯懷：這一套SOP是否經得起檢驗？有沒有在部內推演過？
陳次長正祺：有。
吳委員斯懷：我隨便問你一個問題，我都不相信你答得出來，全國軍民所需油料之採購及探勘、生產、儲備供應，並策訂戰時油氣煉製及運儲等應變措施，有沒有這個計畫？
陳次長正祺：這是曾次長主管的部分，但事實上我們是有計畫的。
吳委員斯懷：好，我提醒你，你看一下戰時的部分，即作戰時你們要做的事，這只是跟戰爭有關，還不是你平時的主責業務，所以我為什麼要提這個？
外交部俞次長，政軍兵推的位置你有沒有去過？
主席：請外交部俞次長說明。
俞次長大㵢：還沒有實際去過，但我們都做過事先演練，我們同仁也接受過訓練。
吳委員斯懷：好，我就是要問你這個事情。
陳次長，你們都沒有去過，第一個，在平戰轉換的業務上，你自己並不那麼深入瞭解，包含你們的司、處、局長；第二個，你對別的部會並不瞭解，為什麼我一再強調要做整體性的政軍兵推？第一個是總統國安體系對於各部會的縱向指導；第二個是各部會的橫向協調整合；第三個，中央完成之後如何對地方政府指導。作戰不是國防部一個部的事情，是整體性的，你們連指揮所都沒去過，平戰業務都不是那麼清楚，就只有一句話：「我們都有周詳的準備，我們有SOP」。我隨便問一個問題，你知不知道國防部動員的國防軍需物資有哪些？雖然是曾次長負責的，但在座經濟部官員有人能夠回答我嗎？不要準備，站起來就講，這些不是只用嘴巴講、不是口號，必須要去推演，所以我再次呼籲，你們回去跟部長報告，外交部、經濟部都一樣，趕快進洞看一看，你的席位在哪裡？應該帶哪些人進去？帶些什麼基本資料？指管通情試過沒有？你要知道別的部會在打仗時是做什麼事，這需要整合，不是嘴巴說我們需要武器、需要糧食、需要醫療，還多著咧！封鎖之前，第一個，網路中斷，海底電纜沒有了，這是誰的事？交通部；海空運輸全斷，誰的事？油水電全部被摧毀，你來得及嗎？你們這邊寫著各種的應變計畫，請你們把這些已經做好的應變計畫，下禮拜派人到我辦公室跟我報告，如果是機密，我就以機密方式處理；不是機密，請來現場跟我說明，好嗎？經濟部，可以嗎？
陳次長正祺：非機密部分沒有問題。
吳委員斯懷：好，請派人跟我講清楚平戰時你們現有的設施，以及現有的應變計畫。
最後，請教經貿談判副總代表，剛剛也有很多委員關切，你們說8月份、9月份，但現在已經快10月中下旬了，請外交部大家一起努力，美國是我們最堅固的朋友，堅若磐石，臺灣政策法要通過，很多議員一天到晚來臺灣，那就請他們在經貿上給我們一點幫忙，不要光嘴巴說是好朋友，經濟上、貿易上也給我們一點方便，讓我們有存活空間，不要老打我們晶片的主意，只在軍備上給我們協助，推動我們去打仗，經濟上、貿易上為什麼不幫助我們？請外交部及各部會從這個角度好好去努力，可以嗎？
主席：請行政院經貿辦楊副總談判代表說明。
楊副總談判代表珍妮：可以。
吳委員斯懷：好，謝謝。
主席：請林委員靜儀發言。
林委員靜儀：（9時57分）剛剛提到今天針對WTO入會議定書附錄，要做一些特定服務業承諾的部分，三位代表的報告都有提到這次納入性別平等條款，是有助提升女性參與服務業，你們都提到這是好事，對不對？當然啦！我是不曉得經濟部知不知道我們臺灣女性在服務業參與的狀況如何，請問次長，女性是比男生多，還是比男生少？
主席：請經濟部陳次長說明。
陳次長正祺：服務業的範圍實在太廣……
林委員靜儀：是啊！我知道。
陳次長正祺：我們沒有具體統計數字，這點必須承認。
林委員靜儀：對！所以你們才講得那麼開心，表示這有助提升女性參與服務業。來！我們先看上面這些圖表，左邊這張是106年3月相關薪資的統計。談到經濟跟勞動，我們都會談到一件事情，就是在促進女性就業參與時，我們會談到Equal Pay Day，就是男性、女性同薪同酬的狀況；以106年男性、女性在相關各種職業別的收入來看，服務業的女性收入與男性收入差異，僅優於所謂的技藝、技術或機械操作勞工，也就是說，女性服務業從業者能夠拿到的薪資，遠遠低於男性服務業從業者。剛剛你們告訴我們納入性別平等條款，有助提升女性參與服務業，所以是要叫更多女性進入那個薪資比較差的行業嗎？
我們再看110年我國受僱員工人數性別占比，女性本來在臺灣的服務業就占大宗，因為男性主要是進入工業相關服務業、製造業或相關技術產業，我不曉得你們有沒有注意到，這兩年臺灣因為疫情控制很好，不然像日本，因為女性多數從事服務業，而且是所謂的短期受聘僱，甚至是打工類型的服務業，因為疫情導致經濟停擺的情況下，日本非常多女性，尤其是中高齡女性因此自殺，因為他完全失業。當然我不能怪你們，因為你們也提到這是鼓勵性質，可是我要強調的是，當你們說跟WTO談判時納入性別平等條款，是有助於女性參與服務業，那你們就要先瞭解，如果因為這個條款讓國內女性參與服務業，這對他們有什麼好處呢？
陳次長正祺：報告委員，WTO是一個國際規範，它是一個比較領先的指標……
林委員靜儀：沒錯，我同意。
陳次長正祺：女性參與服務業和能不能帶動女性薪資和男性平等，這是兩件事情，我們非常支持女性薪資應該要提升，達到性別平等境界，但這是要努力的，不是WTO能夠獨立完成的……
林委員靜儀：我知道。
陳次長正祺：不過整體來講，我們還是支持這個目標。
林委員靜儀：我當然支持這個目標，條文上沒有問題，但畢竟你是次長，你在對民眾宣稱加入這個部分有助女性參與服務業的過程中，應該心裡先有個底，就是臺灣女性在服務業裡，並不是一個非常受到強烈支持或薪資非常被肯定的狀況，所以後續我們還要努力。當然，我瞭解這個條文對國內可能影響不大，對不對？
陳次長正祺：是。
林委員靜儀：影響很低嘛！因為這只是宣示性質。
陳次長正祺：是。
林委員靜儀：那麼你們就不要講得那麼高興！但我還是要強調、還是要提醒，畢竟產業部分不能完全只靠勞動部，因為勞動部怎麼做就是鼓勵大家參與勞動，鼓勵提升一定程度的薪資，但經濟部在產業文化或產業內部制度的改變，應該扮演更重要角色。我再提醒一下，我想副總談判代表一定知道，在國際上，還有一個CEDAW公約──消除對婦女一切形式歧視公約，以CEDAW公約來講，它有一個邏輯是參考現實狀況可以有暫行特別措施，所以我要提醒跟建議的是，既然今天我們要通過WTO這個相關新修訂，你們三位也都直接在報告中提到有助提升女性參與，那就拿著這個經濟部相關轄屬及經濟部的產業文化，去促進女性在服務業的參與及薪資結構的改善，可不可以做到這件事？
陳次長正祺：我們會努力。
林委員靜儀：我剛剛已經舉過例子，可以援引CEDAW公約，就是法規上都很公平，但實際狀況、實際數字沒有很公平時，你們就可以利用暫行特別措施，針對我們所說的要公平的部分去促進。
我再補充一些資料，這些資料可能都在勞動部，你們不會特別看到。左邊這張是兩性薪資差距表，在服務業大項裡，除了支援服務業及不動產業這兩個比較特別的產業，女性薪資有比男性高一點外，幾乎所有服務業類，女性薪資都比同樣的服務業男性薪資平均低10%，有的甚至低到40%。
今天我只是針對你們剛剛提到的WTO這一次新的修訂有助於提升女性參與服務業部分提醒你們，當你們把相關的這些議定跟承諾拿回來做為國內法時，希望在政策上能夠參採CEDAW公約及WTO的這些規範，真正促進女性在服務業薪資的提升，以及服務業內部領導階級的提升，有沒有這個機會？
陳次長正祺：我們努力。
林委員靜儀：往這個方向走，好不好？希望你們考慮這件事情，謝謝。
陳次長正祺：謝謝。
主席：請邱委員顯智發言。
邱委員顯智：（10時4分）次長早！請問次長，臺灣加入WTO　20年，對我們的服務業來說，帶來多大的利益？發揮多大效果？
主席：請經濟部陳次長說明。
陳次長正祺：剛剛經貿談判辦公室上面有一個數字，其實我們是有成長，而成長也相當多。
邱委員顯智：是，從我們的數字來看，我恐怕要說臺灣服務業在這20年來的表現，並沒有因為WTO而得到多大的優勢。你可以看這一張表，臺灣加入WTO後，製造業明顯受益，而服務業年成長率比入會前5年則略減。服務業在加入WTO後，生產毛額成長率呈現更高的，只有在污染防治、營建工程與運輸倉儲業。至於成長率減少的行業，主要是出版、影音製作、傳播及資通業，還有資源服務、教育、醫療保健、社會工作、藝術及娛樂休閒，以及其他服務業如住宿、餐飲、批發、零售和金融保險等等。我們看到臺灣在2002到2007年間，服務業成長率比入會前5年還要多一些，但2008年起受到貨物、貨品和金融流通減速的影響，服務業年成長率也減速。我想請教次長，政府有沒有注意到這個問題？有沒有和過去不一樣的政策來帶動服務業的成長？
陳次長正祺：報告委員，服務業裡最大的特色在於，第一個就是國際化的部分，即國際輸出輸入的服務業是常常涉及高度監管的服務業，比方金融服務業的監管密度就比較高，而涉及到教育服務業，其監管密度也是比較高的服務業。至於監管密度低的常常是國內的服務業，比如經濟部所負責的餐飲服務業、流通服務業等部分的成長是比較多的。
邱委員顯智：次長，我就順著你說的，在10月中的時候，我們重啟國門，經濟回歸到常態，因此服務業非常期待在後疫情時代能夠帶來與迎向這個成長。你剛剛提到國際監管等等之類，我要問臺灣國際服務貿易的發展策略在哪裡？你看一下這個表，就可以知道2021年歐盟與臺灣雙邊關係的概況等等之類，我就不再細談。總之，我要問的是近來臺灣與很多地區都積極展開貿易交流，但是我們始終沒有看到政府在服務貿易上拿出一個積極的策略。
下一個，我簡單講一下，次長，臺灣的策略在哪裡？即需不需要向國民和企業來說明政府的策略，而各行業到底要增加怎麼樣的國際競爭力？這一張表是說中國針對各行各業，即每一行業如服務業的重要趨勢，每年都有發布一個報告。我們看不到經濟部到底對每一行、每一業的各個服務業的重要趨勢，你們有沒有去做這樣的規劃，以及發布這樣的報告呢？下一個是後疫情時代，我們看到服務貿易大概是分成二類，一類就是受到疫情影響，即您剛剛講的受到疫情嚴重衝擊的產業，例如維修服務、客運、旅行、營建、文化、休閒服務等等；第二類也是另外一個類似的狀況，就是在疫情中反而得到成長動能的產業，主要包括像貨運、電信、電腦、資訊服務等等。針對受衝擊的產業，政府有哪些對策可以協助它們，在這二、三年來它們的過程是非常、非常苦的，未來如何能夠找到成長的動能呢？其次，針對這些有在成長的產業，政府又有什麼策略可以來加強其競爭力呢？
陳次長正祺：謝謝委員，我非常同意委員所講的，經濟部所主管的服務業，主要是包括流通業，還有餐飲服務業等等，這個部分我們從疫情期間，即紓困、振興到疫後部分，目前在做很多推動，包括各種節慶活動，推廣臺灣米食、推廣臺灣糕餅等等，經濟部均有投入資源在做。另外一個，就是投入科技研發的成分，以協助服務業者來發展物流，包括冷鏈物流、倉儲，還有我們的物流中心、倉儲服務業及運籌服務業等，經濟部也在推動。其次，在疫情期間成長得非常好的，而動能如何維持？主要就是資通訊服務業，這個部分未來會跟數發部密切配合。
邱委員顯智：次長，這部分我想要提醒一下，或者等一下也要進一步來討論，就是針對服務業的部分，由於服務業是很大的一塊，包括了很大的一個範圍，就如你剛剛提到的這些產業類別。但是你看我們的分類，事實上是非常大要式的，我舉個例子，像香港的分類就會把它分得非常細項，也是非常多項的。另外一個，就是香港與主要貿易夥伴的服務貿易裡也分了很多國家。第一個，就是它的服務項目很多，即服務業類別很多。我要特別指出一個問題，我發現在經濟部國貿局貿易統計的網站上，針對這些貿易貨品資訊做了很多的整理，但是缺乏像香港或其他國家對服務貿易資料的公開呈現。我舉個例子，到底臺灣近年來服務貿易各行業的表現是如何？主要貿易夥伴占比到底多少等等？這些都沒有辦法有讓人可以快速瞭解的報告，針對這個部分，我認為經濟部應該要參考香港或其他國家去發布一個服務貿易統計，而能夠讓國人能夠清楚瞭解到現在的趨勢。
主席已經站起來了，我請經濟部針對如何強化我國國際服務貿易發展策略及統計資料蒐集公開的問題，然後希望就這部分能夠一個月內提出一份書面報告，並做細項且應該公開呈現在你的網站上。
陳次長正祺：報告委員，這個部分我們回去會與國發會討論一下，因為經濟部主管是有限的。
主席：就盡力完成，好不好？這還牽涉到能不能公布及上網。
邱委員顯智：國防部的部分，非常抱歉，因為時間已經到了，我下次再來問。謝謝。
主席：請邱委員臣遠發言。
邱委員臣遠：（10時12分）謝謝主席，請經濟部陳次長。次長，第一個議題，我們還是關心一下，目前王美花部長在美國訪問的一個重點，其實6月底就有政務委員鄧振中前往美國討論如何推動臺美21世紀貿易倡議的部分。目前臺美貿易至關重要的，其實我們的海外臺商也非常清楚，美國還是全球最大的消費市場。這次王部長突然訪美，時間非常密集，外界也不太清楚為什麼是王部長親自出馬？剛剛有提到，現在是部長層級的相關會議，但是我們想瞭解的是，這次王部長訪美是主動規劃還是受美國方面的邀請，以及主要目的呢？
主席：請經濟部陳次長說明。
陳次長正祺：第一個，部長去主要是我們第一次辦臺灣形象展，這對我們的經貿、外交，還有臺灣整體軟實力在美國的展現也是非常重要的，而且事後證明相當成功，有83家企業參與，來參訪的美國各界官員的層級都很高，而美國商務部次長也跟王部長共同主持開幕典禮，這是第一個，即我們整體經貿外交軟實力的一個活動。第二個是去那邊主持一個TTIC論壇，也就是經濟部與商務部合作的公私協力，包括企業也可以參與，而雙方亦可以對接……
邱委員臣遠：我想我們都知道細節。在看到王部長強調臺美供應鏈必須持續深化，並組織產業的夢幻隊，但是我們也看到，其實接觸的都是半導體及高科技廠商，第一站我們都知道是台積電前十大的客戶如輝達。請問這次的行程有沒有美國方面的壓力？因為我們知道美國國內也在推動相關的晶片法案，其實講白了，美國需要我們的這些高科技產業，還有國防產業相關國防預算的支持。但是我們可以看到，包括今天談到相關的服務業，還是今天來審定WTO入會議定書的相關內容，其實對他們消費市場的開放，我個人認為對臺灣並不是那麼友善，甚至是有限的一個狀況。所以我們不希望他們只要他們要的，可能我們需要的部分，尤其是中小企業或服務業等這些涵蓋我們整體國力，雖然它在GDP占的比例不是最高，卻是帶動國內經濟穩定的重要力量，所以我認為這部分有些失衡，不知次長如何看待？
陳次長正祺：第一，這次臺美產業合作，不但沒有美方壓力，還受到美方歡迎。第二，如何幫助中小企業能夠進入更大的市場？這點經濟部一直在努力。未來在臺美21世紀貿易倡議下，將列入中小企業專章，我們會利用該專章爭取與美方中小企業對接，讓我們的企業能國際化……
邱委員臣遠：這需要從法規或貿易面來談判，且必須塑造出相關環境。說真的，政治的核心在於執行力，所以有時候不能光說不做！我們現在最擔心的是，美國把他要的技術拿去，譬如針對半導體來加強提升，可是在消費市場上對我們並不是那麼開放。所以我們具體聚焦在國人所最關注的，也就是實際的貿易突破上──臺美BTA到底有無進展？這次有無談到？何時可以展開談判？有無辦法落實？而不是只透過21世紀貿易倡議！
陳次長正祺：貿易談判部分我請經貿……
邱委員臣遠：請就次長的瞭解來說明。
陳次長正祺：就我的瞭解，我們一直有在對話，也就是目前美國國內的氛圍是支持建立新世代的貿易規範，就這部分來說，他們挑臺灣作為第一個合作夥伴，表示……
邱委員臣遠：跳脫BTA的框架，另外制訂系統？
陳次長正祺：這也是一個BTA，也是貿易協定……
邱委員臣遠：卻是針對半導體產業，可能涵蓋沒有那麼廣？
陳次長正祺：不是，是全面性的貿易規範，希望提升……
邱委員臣遠：該守護、保護我們產業的，經濟部責無旁貸。
陳次長正祺：是。
邱委員臣遠：我們最擔心的是，美國透過晶片與科技法禁止高科技與高階晶片外銷中國，這點是否影響我們加入CPTPP的談判？這點你們在相關掌握上如何？
陳次長正祺：CPTPP的談判主要是貿易規範、貿易體制必須符合高標準，這部分我們其實已經問了一圈，大家都認為我們符合高標準，沒有人反對。問題在於要有程序，所以現在先處理英國。當然，我們在國際政治上一定會有挑戰，所以我們也密切接洽友盟國家來協助。
邱委員臣遠：半導體的問題就先告一段落，接下來是與WTO有關的服務業國內規章部分。次長剛剛在備詢時提到，臺灣在服務業的相關法規或技術是領先於各國的，反而是他國要改變現狀，以配合臺灣的相關貿易政策與法令，這點次長同意吧？
陳次長正祺：是，沒錯。
邱委員臣遠：我們可以看到在WTO服務業倡議規章上，你們希望把貿易水平拉到一個線上來，所以本席可否這樣解釋──也就是臺灣服務業非常具有國際競爭力，且我們的軟實力是受到國際肯定的，這點次長同意嗎？
陳次長正祺：相對來講應該是。
邱委員臣遠：雖然這是國發會業務，但我認為經濟部也責無旁貸。時值後疫情時代，但國發基金在加強策略性服務業投資上，107年的決算數為2.98億元，到了112年的預算數卻不到1億元，呈現逐年遞減現象，不僅如此，在加強投資中小企業的決算數上也是逐年遞減，可說名不符實，不要說國內服務業正面臨缺工、缺才問題，更不要說未來輸出到海外時所面臨的相關貿易障礙問題，以及國發會的產業發展策略等！凡此種種，我們都沒有看到經濟部與國發會有任何的產業發展路徑與相關配套措施提出，對此，次長是否回應一下？
陳次長正祺：經濟部所主管的服務部分，我們具體的策略、政策與措施……
邱委員臣遠：是針對國內部分嗎？
陳次長正祺：包括餐飲服務業、流通服務業、運籌服務業，過去還有資通訊，現在……
邱委員臣遠：這是針對國內市場發展，還是針對海外市場輸出？
陳次長正祺：都有，目前是針對國內市場，也有針對海外，譬如跨境電商我們也有在推動。
邱委員臣遠：我仔細看了一下，我發現你們在相關的政策內容與產業路徑都不明顯，所以希望經濟部能化被動為主動，要求國發會就相關產業，如連鎖加盟服務產業，擬出往海外輸出的產業路徑與配套。這固然是你們貿易談判的一部分，但我認為在人力、物力及物流部分，以及如何與各國的海外台商，甚至是當地主流社會廠商配合，哪些是我們重點發展國家與市場，這些都要有明確的產業路徑，否則都只有講，但對服務業而言，你們所投注的資源還是不夠！這點反映到國發基金，反映到中小企業信保基金的相關投資及融資比例即可知道，其實是逐年遞減的，也讓他們的生活越來越辛苦！為加強疫後數位化與國際化，我希望經濟部主動會同國發會，於一個月內提供有關這部分的書面報告給本席辦公室，好不好？
陳次長正祺：是，我們來精進。
主席（趙委員天麟代）：請王委員定宇發言。
王委員定宇：（10時20分）時間有限，本席儘速與次長釐清一些問題。這段時間以來，彭博社那篇要炸毀台積電、撤出工程師的報導引起國人傳閱與媒體的討論，就這件事來說，本席剛才有聽到次長非常清楚回答，但我希望再釐清一次。該篇報導本身是否就有做出說明？請回答。
主席：請經濟部陳次長說明。
陳次長正祺：委員好。有，那篇後面有說。
王委員定宇：你再重說一次。
陳次長正祺：那篇文章最後有講說，那並不是拜登政府的政策……
王委員定宇：是少數……
陳次長正祺：少數……
王委員定宇：評論員的意見？
陳次長正祺：坦白講，看起來是比較偏激的想法。
王委員定宇：在該篇報導中提到所謂的炸毀台積電、撤出臺灣工程師，是評論員的個別意見？
陳次長正祺：是。
王委員定宇：同一篇報導？
陳次長正祺：同一篇報導。
王委員定宇：結果這邊有人後面那段不看，只看前面一段，認為美國政府要炸台積電，要撤工程師。這很荒謬，甚至已經構成錯誤的認知與行為！我曾經舉例，就算把臺南黑橋牌香腸工廠的全部員工都綁走，我也做不出香腸來！產業鏈沒那麼容易弄起來的！
陳次長正祺：是。
王委員定宇：有關台積電這篇報導，其相關後續效應反而發生在臺灣，所以我建議經濟部可以做更清楚的說明！如同次長剛剛所說，把quoting拿出來，把引述拿出來，一翻兩瞪眼，馬上知道根本就不是那麼一回事！否則弄到國安局長否認有這件事，國防部部長也否認這件事，美國政府也沒有這件事，就只是評論員的個人評論，如果要找荒謬的評論員的評論，我還看過美國的評論員說要在火星上蓋工廠，雖然有點nonsense，但隱藏在後面的認知與錯誤的東西，其實是有意義在裡面的。本席要詢問的是，美國控制了我們半導體產業的設計專利、設備專利，也就是大腦這部分，或者說原料端。臺灣或亞洲強的部分，則在於晶圓代工的生產專利，而臺灣更厲害的是產品良率全世界最高！
陳次長正祺：是。
王委員定宇：我們的製程奈米化全世界最強！這是我們強的部分！美國現在抓住設計與設備專利，禁止機台設備與設計提供給中資公司，而非中國公司！哪怕這家公司是在馬來西亞或哪裡，都不可以！其次，禁止高階工程師去中資公司服務，所以從上禮拜到現在，一大堆相關公司中有美國籍的高階工程師陸續撤走了，這對中國半導體產業有毀滅性影響，這點連中國自己都這樣講！本席想請教經濟部，美國禁止其企業對中資企業提供半導體產業服務，不過這有特定規格，如28奈米以下。美國也禁止美國公民在中資半導體產業提供服務，連已簽訂契約的都必須立即停止！美國如此尊重企業，現在卻連已經簽訂契約的都必須停止！請問臺灣是否考慮跟進？這是影響比較大的！制裁中國對臺灣來講，短期有衝擊，但長期而言，反而可以提升臺灣整體競爭力。本席想請教，不知經濟部是否討論過，就臺灣企業的高階製程或本國籍人士提供中資企業服務這部分跟進盟友來禁止？
陳次長正祺：委員剛才講得非常正確！臺灣強的是製造，即晶圓代工這塊，所以並未掌握設計專利或製造設備……
王委員定宇：機台專利也不在我們這裡。
陳次長正祺：也不在我們這邊，事實上，連製造所需要的特殊氣體、化學品等等，大部分也掌握在德國等歐洲國家，以及日本、美國的手裡。
王委員定宇：現在美國跟它的盟友把這塊縮住，而且好像要管制10年喔，當然這部分會管制多久，我們還要觀察，但我剛才講的是我們現在是在製程、製造這一端。
陳次長正祺：關於製程這一端，我們本來對中國大陸投資就有一個規定，如果是半導體的投資，一定是要12奈米以上……
王委員定宇：人才部分呢？
陳次長正祺：人才部分，最近才剛完成修法，謝謝大院的支持，我們修正了國家安全法和兩岸條例，這裡面對於人才的部分，如果使用、接受政府補助，涉及國家關鍵技術領域的部分，未來我們也會有一個管理。
王委員定宇：既然你提到這裡，我就要問你重點，因為這個法已經通過一小段時間了，重點是那個key word在「關鍵技術」。
陳次長正祺：是。
王委員定宇：請問你們定義出來了嗎？
陳次長正祺：那個是國科會主政的。
王委員定宇：不管國科會怎麼定義，一定要找你們嘛，經濟部負責我們的……
陳次長正祺：是，我們正與它密切諮商，這也……
王委員定宇：目前為止，關鍵技術、關鍵人才的「關鍵」訂出來嗎？因為定義出來以後，範圍就出來了嘛！
陳次長正祺：是。
王委員定宇：什麼時候會出來？
陳次長正祺：這個是國科會的業務，我不太清楚。
王委員定宇：但是從這一定要會辦你們的，這不可能不會辦你們啊！
陳次長正祺：是，一定會會辦我們，但是由他們來主導整個進度。
王委員定宇：目前你看起來有沒有進度？
陳次長正祺：有，我們經濟部一直在跟業界密切的諮商，這個要怎麼樣定義，讓業界看得懂，能夠方便遵循，這也非常重要。
王委員定宇：關於這個部分，我們的規範其實法律已經有了，但是它有一個授權，就是請行政部門就關鍵技術、關鍵人才的定義，把它訂清楚之後就禁止了嘛！
陳次長正祺：不是禁止……
王委員定宇：那這時候我們……
陳次長正祺：就是要許可。
王委員定宇：我們會管制啦！會進行管制。
陳次長正祺：是。
王委員定宇：進行管制這件事情，跟我們盟友的腳步、節奏會比較雷同，也避免出現一些反而跟我們主要的供應商或者相關有扞格的地方，所以我請經濟部注意一下，你們在跟國科會訂定相關的所謂的機敏，或者關鍵技術、關鍵人才的時候，這個部分可能要特別的清楚，因為它會牽涉到我們的業界，產業不是可以一刀切的，那很難啦！
陳次長正祺：是。
王委員定宇：所以怎麼把這個部分釐清出來，是會影響到後續，對於相關產業的衝擊跟影響，正向的趕快給資源，輔導攻城掠地取代，因為中國在低階的晶圓上大概還占20%左右的市場，趕快攻城掠地取代，增加臺灣更大的經濟報酬。如果有損害的，我們政府也要思考怎麼幫助業者度過或者轉型。就這個部分，本席仍會持續追蹤，希望經濟部或相關部會提供相關報告，謝謝。
陳次長正祺：謝謝委員指教，我們會精進及注意。
主席（王委員定宇）：請楊委員瓊瓔發言。
楊委員瓊瓔：（10時27分）次長早。上週蘇院長接見了加拿大眾議院國貿委員會的主席史葛洛，當時台加國會議員友好協會的議員也有一起來，我們非常歡迎，其中特別談到CPTPP，史葛洛也表示一定會持續來推動CPTPP，是嗎？
主席：請外交部俞次長說明。
俞次長大㵢：是。
楊委員瓊瓔：這是我們的方向，而且我們也知道，這11個成員國10月8日的時候在新加坡也舉行工作組的主席國，在委員會會議之後，日本代表也表示委員會會議上面出現最好年內達成基本協議，是嗎？
俞次長大㵢：是。
楊委員瓊瓔：這是公開的訊息，目前本席想要請教的是我們加入CPTPP的進度是怎麼樣？英國加入案通過後，就會輪到我國嗎？這是國人非常關心的，目前我們還要跟個別的國家談判，請問談判的情況到底怎麼樣？你們認為最大的障礙、需要突破的是什麼？請做說明。
俞次長大㵢：報告委員，我概括說明一下，至於詳細部分、如有需要補充說明的地方，再請總談判副代表來回答。我們在去年9月22日提出正式申請之後，我們有做過一系列，包括在大院支持下做了一些相關的修法，以符合所謂CPTPP高標準的入會要求。我們也持續的跟所有的CPTPP成員在做諮商，甚至到部長級、總談判代表級的雙邊諮商，讓他們知道我們是有符合這個標準，以及有高度意願參與CPTPP。到目前為止，所有CPTPP的原始成員，基本上，他們都歡迎任何符合高標準條件的成員來加入……
楊委員瓊瓔：本席的提問是，在英國加入案通過之後，會輪到我國嗎？
俞次長大㵢：現在我們在下個階段也是希望CPTPP儘快成立對於我們申請加入成立的工作小組啦！
楊委員瓊瓔：有沒有信心？英國加入案通過之後，會輪到我國嗎？
俞次長大㵢：我們是最先提出申請的國家之一，我們當然是持續往這個方向來做，但目前CPTPP主要是把優先順序放在英國入會的程序為主。
楊委員瓊瓔：對，我們是最早提出的，但是英國現在是優先，所以本席退而求其次的要求，是不是英國加入案通過後，就會輪到我們，因為我們是最早提出的。
俞次長大㵢：這是我們努力的方向。
楊委員瓊瓔：努力？
俞次長大㵢：希望CPTPP儘快成立對臺灣入會的工作小組。
楊委員瓊瓔：希望儘快成立，希望能夠通過工作小組？
俞次長大㵢：對。
楊委員瓊瓔：接下來，我要問你的是，目前你們在推動的時候，你認為最大的障礙是什麼？
俞次長大㵢：我們現在主要就是要跟所有原始會員國諮商，讓他們知道我們已經符合最高標準，我們是完全符合這個標準的。
楊委員瓊瓔：你沒有回答本席的提問，障礙是什麼？當然剛剛本席也有告訴你，我們必須跟個別的會員國談判嘛，那進度是怎麼樣？你的回答是我們陸續再跟他們接洽中，在談判的過程當中，請問我們的障礙是什麼？本席還是希望聽到答案。
俞次長大㵢：跟委員報告，每個國家當然都對我們的入會，要求舉行個別的諮商，每個國家也會提出一些要求，這個就是雙方在這個過程中必須要做的事情。
楊委員瓊瓔：當然，所以本席問的是，在你們努力當中，你認為最困難的障礙是什麼？
俞次長大㵢：每個國家都有不同的要求啦，所以我們必須面對不同的……
楊委員瓊瓔：本席已經問第四次了，你還是沒有針對本席的提問回答，所以怎麼會有信心呢？我們應該要知道困難點在哪裡，你不敢講，是嗎？
俞次長大㵢：我知道委員想要……
楊委員瓊瓔：這是不能公開的秘密嗎？
俞次長大㵢：沒有，我知道委員想要問的是……
楊委員瓊瓔：既然沒有，為什麼不講呢？
俞次長大㵢：我知道你講的是中國大陸啦……
楊委員瓊瓔：全民一起來推動啊！
俞次長大㵢：我知道委員就是要我答……
楊委員瓊瓔：你不要講你知道我想要知道什麼，我是要問你，你的困難點在哪裡？
俞次長大㵢：我們就是希望CPTPP成員國，以針對中華民國臺灣，我們符合高標準，以這個標準來審視我們，儘快成立工作小組。
楊委員瓊瓔：我覺得很奇怪，我們既然都符合，但是我們還沒有辦法加入，所以本席才會直接問你，困難點是什麼……
俞次長大㵢：目前他們只有審視英國，其他都沒有在處理。
楊委員瓊瓔：所以本席就請問你，我們既然都符合，我們也很積極，英國入會案審視完以後，是不是就輪到我們？有沒有信心？
俞次長大㵢：我們會儘量往這個方向去做，因為這是CPTPP最後要作出決定，這不是我們單方面要求就可以做到的事情。
楊委員瓊瓔：主其事者一定要信心十足，對不對？你這樣子回答，讓人民會垮、會潰散啊！
俞次長大㵢：不會，我們……
楊委員瓊瓔：你自己是主談判者，連你都不敢信心十足，那怎麼談呢？
俞次長大㵢：主談判者不是……
楊委員瓊瓔：不要笑，這是嚴肅的問題，既然我們是第一個申請，現在他們以英國為基準，我們希望英國入會案通過後，就換我們中華民國，往這個方向去努力，好不好？你應該實際上……
俞次長大㵢：是。
楊委員瓊瓔：既然障礙是什麼你不敢講，請你提供書面資料給本席。
接下來，本席要請教外交部，臺大的研究船遭到日本的騷擾，我們有沒有向日本抗議？
俞次長大㵢：有，我們有提出來，然後……
楊委員瓊瓔：抗議之後有沒有什麼樣的回應呢？這是我們的海域啊。
俞次長大㵢：這個海域是雙方有一點重疊的部分，所以我們一直在主張我們有這個權力，但日方也有他們的主張，我們的船之所以會再過去，其實這是常發生的事情……
楊委員瓊瓔：一直在主張，是對方還是沒有給你善意的回應，是不是？
俞次長大㵢：但是我們的船還是繼續在那邊作業。
楊委員瓊瓔：本席要再請教，日本在上週表示要重啟海外的旅客免簽證入境自由行，但是入境前必須接種三劑的新冠疫苗，對不對？
俞次長大㵢：是，沒錯。
楊委員瓊瓔：所以在這樣的情況下……
俞次長大㵢：或者做PCR核酸檢測。
楊委員瓊瓔：72小時內，但是日方所認定的疫苗有沒有包括高端？
俞次長大㵢：目前沒有。
楊委員瓊瓔：那怎麼辦？
俞次長大㵢：我們在持續溝通中。
楊委員瓊瓔：持續溝通中？趕快加油！
俞次長大㵢：是。
楊委員瓊瓔：最後一個議題，拜託再給我1分鐘的時間。
主席：大家都一樣啦，我們儘量準時，你儘量縮短，好不好？
楊委員瓊瓔：好，謝謝。這個議題要請教國防部，目前我們有8,915位的退伍女性官兵接受後備軍人的列管，對不對？
主席：請國防部資規司董副司長說明。
董副司長振榮：是。
楊委員瓊瓔：所以本席要請教，為什麼沒有將他們納入教召的對象呢？
董副司長振榮：報告委員，這個我們有納進後面的研議了，之前我們在依照兵役法的時候，其實軍人就是以現役及齡男子為主，然後志願役的男女都可以，當初我們……
楊委員瓊瓔：所以有沒有性別歧視呢？
董副司長振榮：沒有，沒有性別歧視。
楊委員瓊瓔：你們現在已經在研議？
董副司長振榮：對。
楊委員瓊瓔：什麼時候告訴社會大眾？
董副司長振榮：等有結果的時候，一定會找適當的時機公布。
楊委員瓊瓔：多久的時間請告訴我們，你們研議要多久？不要讓人家以為有性別歧視。
董副司長振榮：報告委員，因為這是跨部會要做研議的……
楊委員瓊瓔：告訴我們要多久時間，因為主席已經站起來了。
董副司長振榮：現在國防部沒有辦法有一個時間點……
主席：會後有結論，儘快回答楊瓊瓔委員，好不好？
董副司長振榮：因為現在還在跨部會協調中。
楊委員瓊瓔：跨部會協調中？
董副司長振榮：是。
楊委員瓊瓔：有答案趕快告訴我們，積極一點，不要讓人家誤以為有性別歧視，好嗎？謝謝。
董副司長振榮：謝謝委員。
主席：接下來請趙委員天麟發言。
趙委員天麟：（10時36分）俞次長早。昨天是中共的二十大，在習近平的報告裡面，我們很遺憾地看到它倒退了20年，回到了在十六大的時候所談到的武統，他把整個92共識的內涵已經片面的定位為一國二制的一中原則，特別強調絕不承諾放棄使用武力，保留採取一切必要措施的選項，再三強調堅決反對臺獨分裂行徑，堅決反對外部勢力干涉，牢牢把握兩岸關係主導權跟主動權，就是一副窮兵黷武的那種流氓國家一人獨裁的領導人說法，這對中國的形象是再一次的打擊，昨天陸委會也有一些表態，我想請教外交部的是，對於中華人民共和國的國家主席、中共總書記在二十大邁向他的第三任期，從集體領導變成一人獨裁的這樣一個外交政策，外交部的看法為何？
主席：請外交部俞次長說明。
俞次長大㵢：報告委員，當然我們的立場跟陸委會是一致的，就是要強調臺海跟區域的和平穩定是兩岸共同的責任，臺灣也不會接受中國任何片面設定的終局，中華民國是一個主權國家，民主的臺灣絕對不是極權中共或中華人民共和國的一部分，必須要在對等和平的前提之下進行，也要尊重臺灣人民的意志跟民意。
趙委員天麟：所以我們絕不接受他們片面改變現狀？
俞次長大㵢：不接受。
趙委員天麟：他們有提到要堅決反對外部勢力干涉，要牢牢把握兩岸關係的主導權跟主動權，我有點擔憂的是，他們在先前是戰狼外交，他現在可能是戰狼外交2.0，更加的兇狠、更加的利誘，所以在這種情形之下，當然近年來外交部的表現我們真的必須要給個讚，有很多國外的政要、國會議員紛紛來訪，像我跟王定宇召委也接待了蓬佩奧先生等等，但是我們同時也看到一些隱憂，我在這邊當烏鴉提醒一下。
首先我們看歐洲的部分，歐盟當然是近年來對臺灣最友善的時刻了，他們有官方的代表團來，也有很多議員來，但是同時我們也看到了一些親中派還不放棄，像歐盟新任駐中大使阿爾比尼亞納，他在接受相關訪問的時候，強調歐盟還是要把中國定位為合作夥伴，然後他強調歐盟捍衛的不是臺灣獨立，是和平統一，強調歐盟相信只有一個中國，也還是有這樣的論調。歐盟外交暨安全政策高級代表波瑞爾，他在一開始的時候，可能還稍微表達一下對臺灣力挺的態度，可是最近10月10日，他在歐盟全球使節會議開幕的致詞時，他又強調了臺海緊張升高是因為特定人士訪臺，導致臺海面臨諸多軍演，口徑的轉變就像翻書一樣快。然後看到10月11日，歐盟執委會的貿易執委，他強調說跟中國脫鉤不是歐盟公司的選項，中國是重要的市場，也是可負擔輸入品的重要供應者。中國歐盟商會的主席伍德克還有提到說，德國的總理在G20峰會登場前先訪問中國，有世界倒向中國的意味。有太多了，我先不整理。到目前為止，我們有沒有掌握歐盟這一些可能有親中的言論，還是說可能在中國跟美國跟臺灣之間搖擺，這樣的言論有沒有掌握？
俞次長大㵢：跟委員報告，我們當然是有，歐盟這幾年來對臺灣的支持跟肯定是越來越明顯，這邊特別要提到歐盟新任的駐中國大使，那其實是他還沒有被正式任命之前所講的話，而且他講的這些話事後也有被糾正，說他這樣講不負責任，他當時還不是駐中大使。至於歐盟的外交暨安全政策高級代表波瑞爾所講的話，外交部之前也發布了新聞稿，強調其實片面破壞兩岸穩定的是中國單方面在做，不是因為一個人來臺灣訪問就會造成，所以該譴責的是中國大陸，不是和平訪問臺灣的各界人士、友臺人士，其實整體來講，歐盟對臺灣的立場跟支持度是越來越強。
趙委員天麟：瞭解，這一點我相當認同，整體的趨勢是朝向對臺灣的支持，但是還是要密切注意，因為歐盟過去畢竟對臺灣是比較冷漠的，現在的轉變，中間會不會還有一些逆勢而為這樣的態勢，還是要把握，尤其是習近平可能會有更大的威脅利誘往歐盟去，這一點要注意。
俞次長大㵢：是。
趙委員天麟：最後一個要提醒的是後安倍時期的臺日關係經營，非常瞭解臺海關係的野島剛作家有提到後安倍時代，過去我們對安倍的相關體系有深入的交往，但所謂的麻生派、茂木派、岸田派的新三角，未來很可能會成為新主流，在這種情形之下，他當然認為過去的接洽是比較少的，現在當然大家對安倍懷念，繼續的在哀悼，這個我也支持，我內心也是如此的感受，但是現在我們不能停下腳步，對於跟這些人的交往，我們外交部有在積極的進行嗎？
俞次長大㵢：我想我們對日本長年來的人脈經營是廣結善緣，對於任何日本政界的人士，我們都會積極地去跟他維持關係。
趙委員天麟：我今天的結論就是說，我們永遠懷念安倍，他的體系也是我們的好朋友，但是任何其他這些主流、非主流的體系，未來可能都會影響到臺日關係，請密切注意，謝謝。
俞次長大㵢：謝謝委員提醒。
主席：請李委員貴敏發言。
李委員貴敏：（10時42分）次長好。兩個問題請教，第一個是戰備物資的部分，蘇院長講說戰備物資都已經準備，在經濟部這個部分，的確都有配合國防部的要求，所有的戰備物資都已經備妥了嗎？
主席：請經濟部陳次長說明。
陳次長正祺：是，我們都有在進行盤點。
李委員貴敏：不是，進行盤點跟你備妥是兩回事，現在臺海之間非常緊張，我們要確認所有的戰備物資，需要的我們都已經備妥。是備妥了還是盤點？盤點跟備妥是兩回事。
陳次長正祺：盤點就是我們要盤點……
李委員貴敏：所以你現在還沒有備妥？你現在只是在盤點而已？
陳次長正祺：盤點備妥充分。
李委員貴敏：你現在已經備妥，然後盤點去確認它充分，是不是這個意思？
陳次長正祺：是。
李委員貴敏：那我請問一下，因為我們知道臺灣是以出口為導向的淺碟經濟，石油跟天然氣的存量目前是什麼樣的狀態？
陳次長正祺：依照法律的規定，石油要有90天的存量，煤有要有30天的存量，天然氣目前法律規定是8天的存量，我們都超過法律的規定。
李委員貴敏：不是，我不是問你超過法律的規定，我現在問你的是你的存量，你剛剛不是說已經盤點了嗎？
陳次長正祺：是。
李委員貴敏：萬一兩岸之間有戰端的話，你的存量可以維持多久？
陳次長正祺：這個涉及到國防和國安專業，能夠撐多久不是我的專業，不過我們依法……
李委員貴敏：不是，你剛剛回答說已經準備充分，那你的充分一定會有保守估計，或是比較積極的估計嘛！
陳次長正祺：是。
李委員貴敏：你現在的準備充分是保守的估計還是是在邊界的？
陳次長正祺：我們照法律的規定，還有國防部派給我們該做的……
李委員貴敏：我沒有問你法律的規定，你的安全存量是多少？
陳次長正祺：我們安全存量都超越規定。
李委員貴敏：你又講法律規定！我沒有問你法律規定好不好！我要拜託你……
陳次長正祺：存量每天都在變動，但是我們超越……
李委員貴敏：我問你安全存量，安全存量怎麼會每天在變動呢？
陳次長正祺：比方石油規定是90天，但是我們現在是到145天。
李委員貴敏：我現在問你的是安全存量。
陳次長正祺：安全存量就是90天。
李委員貴敏：你就用法律的規定當成你的安全存量，你的意思就是這樣？
陳次長正祺：是。
李委員貴敏：所以你不是按照我們現在實際的需求，因為當初法律規定時，不是在講兩岸之間緊張情勢的規定，它只是在講法律上面應該要有的存量，所以今天你所謂的安全存量是單純用法律作標準，而不是用兩岸危急的情形來做標準嗎？
陳次長正祺：兩岸危急情況下的需求是多少，要由國防的專業來告訴我們。
李委員貴敏：好，國防已經告訴你我們安全的存量是多久嗎？還是沒有？
陳次長正祺：目前有依法以及依國防部跟我們之間部會……
李委員貴敏：都充足了？兩者都充足了？
陳次長正祺：是。
李委員貴敏：並不是依法而已？好。我下一個問題要請教次長，本來各國都重視臺灣的原因就是因為我們掌控全球半導體的需求，可是我們看到不管是把台積電到美國投資或到歐洲投資或到日本投資，看起來就是把這個產業重要的那──次長，我上次跟部長討論時，我們都知道高科技產業的四大factor，能不能成功？競爭力的四大factor就是市場、資金、技術跟人才，可是不管現在是講美國的Chip Act，它是去支援它的美國企業，至於Chip 4聯盟，上次部長講這是我們的國際責任，但我想請問次長，這對臺灣的衝擊有多大，或者我們要怎麼樣捍衛臺灣的利益？經濟部請說！
陳次長正祺：Chip 4的部分……
李委員貴敏：我是要講臺灣的利益。
陳次長正祺：是，因為整個半導體是全球性的供應鏈，那麼……
李委員貴敏：為什麼Chip 4對臺灣有利？簡單來講就是這樣，你說明一下。
陳次長正祺：因為美國掌握了製造設備以及設計，我們掌握生產製造，歐洲及日本掌握原物料，韓國跟臺灣在製造方面比較強……
李委員貴敏：那是現狀。
陳次長正祺：是現狀沒有錯。
李委員貴敏：並不是Chip 4對臺灣的利益，我現在問的問題是為什麼Chip 4……
陳次長正祺：Chip 4的內容目前還不清楚，但是……
李委員貴敏：不是，我現在請教你的是Chip 4跟Chip Act，CHIPS Act是美國晶片法案嗎？
陳次長正祺：是。
李委員貴敏：美國晶片法案跟Chip 4對臺灣廠商的衝擊跟利益，你沒回答。
陳次長正祺：Chip 4的內容目前還不清楚，我們只有一次工作會議，非常低階層的工作階層，討論未來我們的整個目標、討論強化半導體供應鏈……
李委員貴敏：如果裡面對臺灣沒有利，你會在裡面，還是不會？
陳次長正祺：我們一定會爭取我們最大的利益。
李委員貴敏：好，如果你爭取了，但是你沒有拿到，你會在裡面，還是不會？
陳次長正祺：我們當然要再爭取我們的利益啊！要在裡面才能爭取。
李委員貴敏：是啦！但是爭取跟確定拿到是兩回事嘛！
主席：經濟部是不是就委員答詢的問題內容，如果有進一步消息，要跟李貴敏委員做進一步報告，好不好？
陳次長正祺：是。
李委員貴敏：謝謝，感恩！對臺灣的衝擊、對臺灣的利益在哪裡以及臺灣怎麼樣因應，這三個部分拜託次長，而且涵蓋Chip Act美國晶片法案跟Chip 4。
陳次長正祺：是。
主席：請蘇委員治芬發言。
蘇委員治芬：（10時48分）次長，我質詢的方向跟李貴敏委員的話有點接近，但是方向及立足點不一樣，因為最近次長常在媒體上曝光，譬如：陳正祺受訪表示，為了因應可能的軍事衝突，臺灣已經展開糧食和能源及關鍵物資的貯備，也提及臺灣已建立相關系統。還有剛剛次長也提到每個月我們都盤點庫存，無論是糧食或者是關鍵物資、礦產、化學製品和能源等庫存都能夠支撐一段時間，對不對？次長剛剛的回答是支撐一段時間都是符合法定規定的時間，而且又加長？
主席：請經濟部陳次長說明。
陳次長正祺：委員好。跟委員報告，當時是外交部安排國際媒體茶敘，當時的內容是臺灣有沒有相關的準備，事實上我的回應主要是我們依法以及依相關的規定，本來就有一套系統，並不是「我們正在」，沒有「備戰」這種好像戰爭要發生了，不是這個意思，我想媒體這樣報導，在文義上面，大家可能……
蘇委員治芬：意思就是臺灣作為一個國家，我們當然有危機意識。
陳次長正祺：是。未來不管是天災或是……
蘇委員治芬：我們當然也會準備。
陳次長正祺：我們都有準備。
蘇委員治芬：但是這個準備也不是作戰的時候才準備，是平常就會有準備。
陳次長正祺：是，平常就有準備。
蘇委員治芬：就次長認為，目前臺灣處在國際之間的關係，或者臺灣跟中國臺灣海峽之間的關係，你認為是怎麼樣的關係？
陳次長正祺：如果從經濟的角度，我們跟他是……
蘇委員治芬：每天軍機這樣的干擾，你認為老百姓心裡的感受是什麼？
陳次長正祺：當然覺得中國方面沒有善意，善意不夠。
蘇委員治芬：所以會覺得怎麼樣？可不可能有戰爭？老百姓的心態會覺得怎麼樣？
陳次長正祺：我們當然要採取最大所有可能的方法來避免戰爭，就像總統講的兵戎相見不是選項。
蘇委員治芬：因為經濟部針對你的發言也再度說明，這個機制平時以商業模式在運作，自由市場買賣，國內如果有特殊需求的時候，由政府協助生產、調度、運用等機制。
陳次長正祺：是。
蘇委員治芬：我的選區當然是糧食的調度，我平常在基層走，我可能會知道政府的儲存是怎麼儲存，未來的調度可能會怎麼調度，還有包括能源。我那邊有個台塑六輕。次長，我一直在講，我要講的重點並不是國家目前的儲備或是準備等等總總問題，我的重點不在這邊，我的重點是在於，我相信每個國家一定都會有自己的儲備機制，我的選區不論是糧食的儲備或是能源，我的選區都是重中之重，次長你知道我的意思嗎？
陳次長正祺：瞭解。
蘇委員治芬：如果次長瞭解我的意思，我要提到一點，儲存的地點，我們做好防備沒有？關鍵的設施或是關鍵的儲存地點，萬一怎麼樣了，那麼當地居民的應對要怎麼樣？大家有沒有危機意識？有沒有心理準備？或是平常有沒有演練？譬如萬安演習，或是平常在關鍵儲存的地點、關鍵設施，像這樣子，我們當地的居民要不要有更高的防範意識，或是更高規格的一些緊急準備呢？工業局是主管機關喔！
陳次長正祺：報告委員，這有兩個層次，這一個是關鍵基礎設施的部分，我們都告訴……
蘇委員治芬：我是問儲備地點。
陳次長正祺：是，那個設施本身都瞭解……
蘇委員治芬：能源的地點也算是關鍵設施？
陳次長正祺：是，他們這些設施本身都瞭解，依我們的規定，他們有相關的儲備，也有相關人員訓練，也有相關的SOP。
蘇委員治芬：當地居民呢？
陳次長正祺：當地居民該配合的人，他們知道，並不是所有人，因為這個關鍵基礎設施在哪裡、有哪些，也是機密性的，我們自己心裡有一個評估。我們有指定一些關鍵基礎設施，這在行政院的統籌指揮規劃之下，我們每年都要盤點、都要固定的演練、演習等等，這個部分都沒有問題。
蘇委員治芬：我知道廠區內會有。
陳次長正祺：是，廠區外也會有合作。
蘇委員治芬：我提到的是，比如說居民的安全性，還有當居民碰到這樣的事，他要有高度意識。我提醒次長這個問題。
陳次長正祺：是，跟居民方面的聯繫……
蘇委員治芬：因為像糧食的儲備，我覺得我的選區也是很沉重，還有能源的部分，在我那邊也是很沉重。
陳次長正祺：是，委員的選區，能源在經濟部，而糧食在農委會。
蘇委員治芬：是，所以我特別跟你提醒，有關於能源的儲備地點，還有未來它是個關鍵的設施以及當地居民的部分，我是提醒啦！
陳次長正祺：是，謝謝委員。
蘇委員治芬：次長還提到臺灣雖然不是一個品牌垂直的領導者，但是我們是供應鏈橫向的領導者，會積極和新南向國家政府進行產業的對話與人才的交流。如果我們再推新南向，你會覺得哪個國家是值得去的，而那些國家是我們必須要提防的，也要做一些因應的準備，譬如這個國家的政權是不穩定的，這個國家的民主制度是飄搖的，他的親中立場又這麼重，他也表露無遺。
陳次長正祺：是，外貿協會每個月都有出版新南向國家的風險指標，比方柬埔寨風險就很高，最近緬甸風險也比較高，那麼臺商比較會去的地方，像越南就比較多，印度也很多，泰國也很多，我們相關的統計都有公布在網站上。
蘇委員治芬：對，如果相關產業要去風險比較高的地方投資，我們有沒有在控管？
陳次長正祺：我們會勸他、告訴他。
蘇委員治芬：不是，比如這個產業要去那邊投資，未來可能會涉及武器、零件或是國防安全的問題，這點我提醒經濟部也要注意一下。謝謝。
陳次長正祺：是，謝謝委員。
主席：請賴委員瑞隆發言。
賴委員瑞隆：（10時55分）先請教俞次長，今天的案子我們都沒有意見，予以支持，我想關心目前CPTPP的整個進度和狀況，請簡要說明一下。
主席：請外交部俞次長說明。
俞次長大㵢：去年9月我們提出申請加入CPTPP之後，國內在大院的支持下對相關三法做一些立法修正等等，我們也一直跟CPTPP成員國溝通，並表達我們已經符合他們所謂的高標準條件及入會標準，我們也在這段期間持續提高接觸的層次，甚至跟這些國家的部長級、總談判代表級溝通。現在CPTPP主要是針對英國入會在做……
賴委員瑞隆：次長，因為時間有限，我直接請教現在到底遇到什麼困難？
俞次長大㵢：沒有所謂的困難，我們持續在溝通，現在CPTPP主要針對英國入會在處理，其他申請都還不在考慮中。但我們希望他們處理英國入會之後，能儘快成立臺灣申請入會的工作小組，這樣就可以進入正式程序來討論臺灣入會。
賴委員瑞隆：次長，預定何時成立我們的入會工作小組？
俞次長大㵢：他們目前是以英國入會為主，也強調英國是原始會員國以外第一個申請加入的會員，他們會以英國入會作為標竿，所有以後入會的……
賴委員瑞隆：次長，有沒有一個目標？就是你們期待什麼時候可以入會或是至少先把工作小組成立起來？
俞次長大㵢：這是我們持續跟各國溝通的部分。
賴委員瑞隆：有沒有一個預定目標或時間點？
俞次長大㵢：這要看CPTPP成員國什麼時候作決定，但我們會持續跟他們溝通，目前都可以溝通、沒有問題。
賴委員瑞隆：都沒有問題，所以現在只是在等英國？
俞次長大㵢：主要是英國。
賴委員瑞隆：最快什麼時候有機會成立我們的入會工作小組？
俞次長大㵢：這當然由CPTPP作決定，英國剛開始申請入會時，大家以為會很快，畢竟它是英國，但事實上跟個別國家開始諮商的時候就出現一些問題，所以我們也不確定英國入會案何時成案，這要看CPTPP的決定。
賴委員瑞隆：請教次長，臺灣入會不是單純的經貿問題，也牽涉到政治問題，有遇到困難和阻力嗎？
俞次長大㵢：目前沒有，我們充分地跟所有CPTPP成員國進行諮商。
賴委員瑞隆：跟這些會員國溝通的時候，有沒有哪些是我們未來要強化和努力的方向？
俞次長大㵢：每個都是我們爭取的目標，因為一個國家……
賴委員瑞隆：有沒有哪個國家遇到比較大的困難，需要一些突破？
俞次長大㵢：報告委員，目前每個國家都歡迎符合高標準條件的會員入會，我們有清楚表達我們其實已符合標準了。
賴委員瑞隆：接下來請教「臺美21世紀貿易倡議」部分，今年應該有機會有一些好的成果吧？
俞次長大㵢：今年6月1日臺美宣布之後，當月在美國華府開了一場會，瞭解美方各社會階層的看法，包含國會、政府及工會等。後來8月正式宣布開始談判，這部分還在進行中，涉及的層面相當廣泛，有11個項目在進行談判，這方面的相關細節可能要由總談判代表說明，但基本上是順利進行中。
賴委員瑞隆：經濟部的陳次長要不要說明一下？針對剛剛的CPTPP跟「臺美21世紀貿易倡議」部分，目前進度和狀況為何？
主席：請經濟部陳次長說明。
陳次長正祺：報告委員，我先作說明，但這部分要請OTN進行整體規劃的說明。首先在CPTPP的部分，目前進度還在跟各國密切接觸，我們先把自己準備好，相關法令都已修法通過，也符合CPTPP的高水準。第二個在臺美21世紀貿易倡議部分，在OTN的指揮下，我們現在各部會都分別進行相關產業的諮詢，也把自己準備好，設定我們的談判目標，至於未來跟美方接觸情形要請OTN來說明。
主席：請行政院經貿辦楊副總談判代表說明。
楊副總談判代表珍妮：謝謝委員，有關CPTPP的部分，現在是以英國的入會為標準，因為它會作為後面入會的一個程序、一個model，我們跟各會員的接觸，除了部長層級利用WTO、APEC之外，在我這個層級，我們儘量在外交部的協助之下，跟各會員國都有就總主談人的接觸，那我們目前各會員的接觸情況是儘量的去解決他們農產品或是工業產品所關切的事項，所以目前溝通良好。
賴委員瑞隆：請教一下，CPTPP跟各會員國之間的溝通都是順暢的嗎？
楊副總談判代表珍妮：目前來講都順暢，所以至少在我這個層級……
賴委員瑞隆：所以不會有所謂的政治上的一些問題。
楊副總談判代表珍妮：因為還沒進入到要不要成立工作小組，現在只是非正式的溝通。
賴委員瑞隆：就你們的時程預定到底什麼時候會來？
楊副總談判代表珍妮：我們希望英國入會案在明年初可以儘速的結束，CPTPP成員國才會就現有入會國……
賴委員瑞隆：所以明年初如果英國能順利結束的話，也希望我們的工作小組明年能夠啟動。
楊副總談判代表珍妮：因為有好幾個國家都是新入會國，他們會討論怎麼去啟動這個案子。
賴委員瑞隆：這部分希望加快。那臺美21世紀的貿易倡議呢？
楊副總談判代表珍妮：目前跟美方都在做技術性的討論，這些討論包括未來的談判時程，還有第一回合舉辦的時間跟地點，技術層級也有在討論，希望在年底之前，就某些議題比較成熟，國際間的討論能比較早收到成果，希望明年底就其他的議題能夠達成共識。
賴委員瑞隆：這幾年，其實不管是臺灣跟美國或是跟世界各國關係互動都相當不錯，所以希望能加快這個期程，好不好，讓臺灣的整個經貿實力持續往上走。
楊副總談判代表珍妮：是。
賴委員瑞隆：好，謝謝各位，辛苦了。
主席：謝謝賴瑞隆委員。
請邱委員志偉發言。
邱委員志偉：（11時2分）中共二十大之後，昨天習近平說還是不放棄用武力統一臺灣，外交部應該結合在國際社會上友我的力量跟國家在國際社會場合，對中國這種言論表達抗議，或支持臺灣是一個主權獨立國家的立場，就這部分外交部有沒有相關的作為？
主席：請外交部俞次長說明。
俞次長大㵢：委員好。其實這個立場是近期內友我國家一直都在發聲、都表示支持，他們都強調反對任何片面改變目前現狀。
邱委員志偉：你要拿出實際作為，在哪些國際場合要盤點哪些國家會幫我們說話，並具體的跟中國表示抗議，對這種窮兵黷武破壞區域和平是國際社會所不能接受的。
俞次長大㵢：報告委員，其實從8月以來在很多場合，包括聯合國的友邦所做的聯合聲明，在東協外長會議以及包括G7都有相關的言論。
邱委員志偉：其實要通令所有外館、大使代表都要寫文章，不要只有幾個大使在寫，並且全面鋪天蓋地，所有駐外使館包括當地的媒體都要寫文章。
俞次長大㵢：報告委員，我們都有，很多大使跟代表都在當地的的媒體有做出露出。
邱委員志偉：只要駐處的代表或大使，我們都希望能夠在當地媒體發聲。
俞次長大㵢：有，我們其實都有。
邱委員志偉：你確定都有嗎？
俞次長大㵢：其實都很普遍。
邱委員志偉：這是工作要求。
俞次長大㵢：是。
邱委員志偉：這是他們做得到，可操之在我的部分。
俞次長大㵢：是。
邱委員志偉：你一提出要求，有哪一個外館的代表跟大使不敢做？一定要做嘛！最起碼在他們當地的媒體寫篇文章，或上媒體去做辯論，為臺灣的國際立場發聲，這是他們應該要做的。
俞次長大㵢：是。
邱委員志偉：另外美國的國家安全戰略報告提到信守承諾支持臺灣自衛，2017年他們也說致力提供臺灣合法防衛跟嚇阻威脅的能力，就外交部的看法，其戰略是越來越清晰？
俞次長大㵢：我們對於美國拜登政府第一次戰略報告提到對於臺灣的支持，當然表示感謝，任何對於加強臺灣自己防衛能力的聲明跟支持，我們都歡迎。
邱委員志偉：這部分我們當然樂觀其成，這項承諾要比2017年更清楚，信守承諾維持臺灣的自衛並維持臺灣能力，以抵抗任何訴諸武力的或使用高壓手段，我想這比2017年更友好、更明確，所以這部分我想這跟美國在戰略上的合作，以及在戰術上的協調非常重要，所以駐美代表處也扮演非常重要的角色。
俞次長大㵢：是，沒錯。
邱委員志偉：我覺得蕭美琴大使非常認真，在他任內把美臺關係提升到我覺得是歷史上最好的境界，部裡面的同仁應該全面支持。
俞次長大㵢：是。
邱委員志偉：剛才賴瑞隆委員問到CPTPP工作小組，我認為入會申請從去年923到現在已經1年，這1年可操之在我的部分，我都幫你們解決了，包括法規的調適，都在經濟委員會我擔任召委任內讓這五項法律全部通過，當初是你們拜託立法院要全數通過。
主席：請行政院經貿辦楊副總談判代表說明。
楊副總談判代表珍妮：對，謝謝。
邱委員志偉：我也協助讓它全數通過了，所以完全符合CPTPP高標準的法律要求，至於非操之在己的部分，我們要申請入會還要排在英國之後，而且排在英國之後還要看看跟各國協商的結果怎麼樣，各館還要提出清單，在提出清單之後，還要回應他們的清單，所以我認為速度部分要加快，工作小組不能一拖再拖，工作小組最快什麼時候可以成立？
楊副總談判代表珍妮：報告委員，因為我們都跟外交部一起合作，透過外館也努力的去說服各國是不是可以儘速成立工作小組，但是目前來講，就誠如我剛剛所說的，他們還是要以英國做標竿，所以他現在還是以英國入會為止，我們能夠做……
邱委員志偉：如果提案在經濟委員會或在院會要求，規定你們每個會期要把加入CPTPP的執行進度跟各國交涉的狀況提交給國會做一些審查或參考，如果採用機密文件也可以。
楊副總談判代表珍妮：好。
邱委員志偉：這樣我們才能監督、了解這11個國家裡面，哪些國家進度比較快、哪些國家進度比較慢，這牽涉到我們外館的執行能力，對不對？
楊副總談判代表珍妮：是。
邱委員志偉：所以我會做一個提案希望你們能每半年於會期開議之前，提供一個你們入會的最新執行情形跟報告。
楊副總談判代表珍妮：好，我們會跟外交部一起努力。
邱委員志偉：好，謝謝。
最後請教經濟部陳政次，你們在盤點戰略能源或民生戰略物資，到2025年天然氣要達到50%，對不對？天然氣是重要的戰略物資，也是戰略能源，而天然氣的進口量今年比去年大概少了600萬噸，我們主要的進口國家，包括卡達、澳大利亞、俄羅斯這幾個國家，我看了每個國家的進口量都是減少，而你現在的需求量在還沒達到2025的50%之前，大概是1,900萬噸，如果2025年要達到占比50%，那要達到3,200萬噸，而液化天然氣的來源，從這些國家進口每年都減少，所以你將尋找更多替代天然氣的來源，時間關係，是不是……
主席：請經濟部陳次長說明。
陳次長正祺：我請能源局吳參事說明。
主席：時間關係，請簡要回答。
請經濟部能源局吳參事說明。
吳參事志偉：基本上全世界大概有19個產地，我們有從14個國家進口，基本上我們會根據需求持續進口我們需要的天然氣。
邱委員志偉：我總結一句話，俄羅斯來源斷了，且從其他來源國的進口量都減少，對不對？那我們需求增加1倍，但是供給卻減少，那你們未來怎麼辦？
吳參事志偉：基本上我們還是會進口我們所需求的，就比如說像……
邱委員志偉：它已經沒辦法供應，世界都在搶氣嘛！
吳參事志偉：對，但是現在19個產氣國家中我們有進口的有14個國家，所以基本上我們都……
邱委員志偉：一定要確保供氣無虞，不要有……
陳次長正祺：我們70%是中長約。
主席：跟這14國都有簽約。
好，謝謝邱委員志偉。
請廖委員婉汝發言。
廖委員婉汝：（11時9分）請教陳次長，目前我們在無人機發展為何？今天討論國防產業發展條例之修正，而蔡總統於8月份參加嘉義縣亞洲無人機AI創新應用研究中心揭牌典禮，宣告成立無人機國家隊！請問現在無人機產業發展情況為何？
主席：請經濟部陳次長說明。
陳次長正祺：報告委員，有關無人機的生產能量與技術能量方面，目前有3家業者可以做系統整合，主要用於農噴、噴農藥或勘查、檢查這方面……
廖委員婉汝：就是攝影，無人機空照……
陳次長正祺：是，攝影，還有載台製造。經盤點，我們的關鍵零組件生產鏈相當完整，接下來就是如何整合在一起，並找到市場出海口來發展，這是第一點。第二，在行政院的指示下，我們與國防部合作，請國防部釋出一些軍用商規無人機，讓業者有參與機會。
廖委員婉汝：在俄烏戰爭之後，無人機的作戰方式風靡一時，特別是在不對稱的作戰方式上。剛剛次長提到國內無人機狀況，不管是無人機應用研發中心或成立國家隊，大部分均以商業用為主，本席想知道，既然國防部有不對稱作戰的需求，那麼未來可否與國防部合作？哪一個單位可以回答我？
主席：請國防部軍備局獲管處游處長說明。
游處長玉堂：委員好。軍用商規無人機我們會開需求規格，提供給經濟部作為系統整合商之選用。俟完成測試後，後續會經過我們……
廖委員婉汝：你們開出規格與需求後，參與的廠商必須合乎國防產業發展條例的認證？
主席：請國防部資規司董副司長說明。
董副司長中興：如果是我們開的列管軍品，原則上希望能納入國防產業發展條例認證，所以我們鼓勵廠商提出申請。
廖委員婉汝：當然鼓勵他們提申請，只是當你們提出規格要求時，這些是否列為國防產業發展條例的合格廠商？
陳次長正祺：如果跟國防部合作的話，當然要經過驗證程序，如此始能確保國家安全。
廖委員婉汝：我們一直在發展不對稱作戰，也因此，軍用無人機甚或攻擊性無人機，都是未來發展項目。但想真正強化，譬如蜂群無人機、RQ-9之類，恐怕還需要美國驗證，所以我們現在做得恐怕還不太夠。要發展無人機，特別是軍用無人機或攻擊型無人機，未來需要國防部的強力推動，只是必須非常小心縝密，為什麼？我擔心的是什麼？美國通過臺灣政策法後，打算提供65億美元軍援給我們，而其軍援內容包括訓練計畫在內，有兵推、武器採購、軍演以及臺海美軍調動等，均涵蓋在內。我們一直強調國防自主，但美國常常都在我們研發到差不多可以時，就賣給我們了！所以我擔心我們成立國家隊發展無人機，到最後，當我們研究出軍用無人機防禦系統時，美國會不會以65億美元軍援為由，要求我們採購無人機？過去美國的習慣就是這樣。政府強調國防自主，我們也非常支持，所以就在國防自主當中一直研發、研發，現在就怕研發快成功時，他就賣給我們了！無人機會不會也變成這樣？
陳次長正祺：如果是商用部分，經濟部會負責，軍用部分請國防部說明。
董副司長中興：其實國防部一直都有委託中科院，依照陸海空軍的需求在做軍規無人機。我們採多元管道獲得，因此軍購部分也考量在內，且經由不同獲得，我們就會有不同的不對稱作戰部署……
廖委員婉汝：現在美國有讓我們採購無人機嗎？
董副司長中興：之前曾公開的，就是委員剛剛講到的RQ-9這區塊，我們有採購，而其他部分我們也有在考量。至於國防自主部分，中科院也有接單在做軍規無人機。
廖委員婉汝：臺灣政策法通過後，大家都很高興，美國也會給我們一些軍援或金援，只是軍援涵蓋範圍非常多。除了武器採購外，一些東西常常都在我們研發到比較成熟，甚至有能力時，他就叫我們買！當然，我們的研發也不能浪費，雖然也會做為商業用途，但畢竟軍用為主，需要另做銜接。其實未來不僅我國，全世界都非常重視無人機的發展，因此，無人機產業是非常夯的。只是這個產業既關係到臺灣政策法，也關係到美國的態度，美國畢竟是軍火貿易商國家！我們透過國防產業發展條例來成立國家隊，扶植產業廠商，讓很多廠商擁有很成熟的技術，從而結合國防部，發展比較專業的軍事無人機時，他就說你們買就好了，為什麼自己生產？所以不管經濟部或國防部，都要特別注意這點。
董副司長中興：我們會注意。
廖委員婉汝：總不能我們花了那麼多錢去研發，到最後人家一句話，我們還是妥協了去採購，好不好？
董副司長中興：謝謝委員指教。
主席：請何委員志偉發言。
何委員志偉：（11時17分）請問次長，在旅遊警示上，臺灣把美國列為橙色警戒，而美國把臺灣列為第三級，請問這是從何時開始的？
主席：請外交部俞次長說明。
俞次長大㵢：我請北美司來向委員說明。
主席：請外交部北美司徐司長說明。
徐司長佑典：美國大概從去年5月把臺灣列為第三級。
何委員志偉：何時調整？這個有無掌握？
徐司長佑典：上禮拜在邊境管制措施調整時，我們已經與駐美代表處及美國在台協會聯繫，他們正在進行內部流程當中。
何委員志偉：可否給我一個大概的時間點？一個月或兩個月？
徐司長佑典：我們已經催促他們儘速反映現在我們邊境管制的……
何委員志偉：外交部有在溝通、催促，不知能否給國人一個預期的時間？
徐司長佑典：時間點……
何委員志偉：這樣兩邊感覺都很緊張。
徐司長佑典：時間點AIT會……
何委員志偉：有沒有辦法估計時間？
徐司長佑典：我們這邊可能沒辦法，而我們能做的也就是催促他們快一點。
何委員志偉：我們的國外旅遊警示分級，是依照他們的疫情，或依照他們的入境規範處理？這兩個不一樣，是疫情狀況還是入境規範？
主席：請外交部領務局周副局長說明。
周副局長中興：對於國外旅遊分級，我們共分成灰黃橙紅四個等級，這不光是針對疫情，係由各駐外管處依據駐在地的整體情勢，可能包含政治環境、經濟環境、治安狀況等，當然，疫情是其中一項最重要的考量。
何委員志偉：美國把臺灣被列為第三級……
周副局長中興：各個國家……
何委員志偉：把我們列為第三級是什麼原因？
周副局長中興：委員講的如果是美國的話，根據美國國務院網頁所公布的規定來看，其中有一項很重要的原因是，我們之前對於外國人入境有相當的管制……
何委員志偉：所以主因是隔離政策？
周副局長中興：對，包含免簽證等相關措施在內。但我們在9月29日與10月13日之後已經全面開放，所以這個條件不存在了。
何委員志偉：所以我現在要問的是，我覺得你們應該給國人清楚的預計時間，這本來就是雙方應該eventually最後會有的共識。要講清楚，不然大家都在等，雙邊旅遊業、國人都在唉，時間都不清楚，這部分可不可以給我們一個大概的時間？
俞次長大㵢：我們會透過AIT去反映委員及國人的期待，我會儘快、強力督促……
何委員志偉：你們已經反映了，那反映之後呢？
俞次長大㵢：我們會繼續反映，因為相關……
何委員志偉：他們的回應是什麼？癥結點在哪裡？
徐司長佑典：跟委員說明，最主要我們現在國內還有一些對外國人入境的限制，譬如他們在臺灣確診還是要到集中檢疫所，這部分我們跟美方還沒有一樣，美方現在對外國人及臺灣公民去美國旅遊並沒有限制，而我們對於在臺確診的外國人還有一些規範，所以他們正進行內部程序。
何委員志偉：我認為應該要快速，至少要讓國人能夠期待。先講好一個時間點，讓國人知道。讓國人到今天還是不清不楚，這樣並不好，你們還是要儘早發布，讓國人預期什麼時間可以開始經商、互訪，這是第一件事。
我想請教一下領事局副局長，根據統計數據，有超過13%也就是300萬人的護照已經過期了，為何到現在還是要臨櫃換護照？
周副局長中興：向委員報告，因為護照是國人跨國旅行中最重要的身分證明文件，為了避免有冒領、冒用、申請護照的情形，所以不光是國人首次申辦或是委員你方才所提的換護照……
何委員志偉：我真的覺得領事局是我最感謝的一個單位。
周副局長中興：謝謝。
何委員志偉：最近好多民眾護照掉了，你們同仁主動加班受理，這一定要嘉獎，真的太感謝了！但是我們第一線同仁也是忙翻了，整個行政系統，包含各部會E化、智慧化、AI等，不要讓大家覺得只是講好聽、講好玩的。你有在線上付過錢嗎？有沒有？
周副局長中興：有。
何委員志偉：線上可以買房子、買車子，什麼都可以做得到了；我覺得可以趕快讓換護照E化。這陣子大家在區公所排隊繞了3圈，這300萬人的護照，有沒有機會讓它簡化？或者直接用上網的方式處理？
周副局長中興：我們也注意到這個情形，基本上……
何委員志偉：我只要問你幾個問題，第一個，把表格交給櫃臺，網路能不能處理？
周副局長中興：主要是要確認人別……
何委員志偉：第二個，把照片貼上去可不可以網路處理？第三個是去現場繳費。
周副局長中興：是。
何委員志偉：你們有沒有辦法把這些很簡單的動作，發行、換照方式直接簡化？讓民眾去就只要「嘿！你好、我好、走、再見、掰掰」。
周副局長中興：是。事實上我們都已經開啟了線上填表、線上上傳照片的服務，只要國人能夠按照這個方式……
何委員志偉：你這邊承諾我一件事情好不好？可不可以壓縮人均等待時間？我的訴求、要求、請求以及廣大國人300萬人的拜託，申請護照全部在網路上處理啦！
周副局長中興：事實上還是有網路資料傳輸跟人別辨識的問題，全面網路申辦仍有技術上的困難……
何委員志偉：你們也可以委辦、代辦啊！這事情真的要解決它。
周副局長中興：是，目前傾全力讓所有申請案件同以往一樣可以在4個工作天內……
何委員志偉：我理解4個工作天，這是壓榨出來的，但民眾能不能不需要再臨櫃？有沒有這個機會？
周副局長中興：目前技術上有困難，但我們會朝這個方向研議。
何委員志偉：我覺得直接用網路，不要再用馬路走過去換護照；未來可預期旅遊大爆發，這300萬人占全臺灣人口超過13%，可想而知第一線基層同仁真的會被操死，好不好？
周副局長中興：好。
何委員志偉：愛沙尼亞連身分證都可以無紙化、電子化，臺灣卻做不到？未來臺灣可以朝這個方向發展，好不好？
周副局長中興：好，謝謝。
何委員志偉：感謝。
主席：接下來進行詢答的李委員昆澤、鄭天財Sra Kacaw委員、林委員德福、陳委員椒華、陳委員超明、莊委員競程張委員其祿及高委員嘉瑜均不在場。
請林委員淑芬發言。
林委員淑芬：（11時25分）主席、各位大家早安。請外交部俞次長。次長，我今天談的重點是，今年7月13日外交部組成中南美洲友邦經濟合作及商機考察團，隨行的有唐榮車輛、亞力電機、中華電信等，隔天7月14日我們考察團還獲得阿布鐸總統親自接見，阿布鐸總統表示巴拉圭有很多的水力、電力、豐富的農牧產品、深具潛力的加工出口產業，與臺灣有互補的優勢，臺灣能藉著巴拉圭連結南方共同市場，要善用並投資巴拉圭。
再隔一天，7月15日簽署了兩項備忘錄和一項合作意向書，而我們不瞭解的是，為什麼7月13日、14日、15日總統還親自表示很OK，卻才過了兩個月，在9月29日英國金融時報採訪阿布鐸總統，他希望臺灣投資10億美元，幫助巴拉圭對抗來自中國的壓力；阿布鐸總統向金融時報表示，正與臺灣總統合作，而臺灣應該要讓巴拉圭人民感受到戰略聯盟的好處；阿布鐸向媒體表示，臺灣對沒有外交關係的國家都投資了60億美元，巴拉圭與臺灣有外交關係且彼此友好，巴拉圭拒絕了中國，希望臺灣能投資巴拉圭10億美元，將有助於兩國之間建立聯盟。於此，金融時報還報導巴拉圭因為跟臺灣有邦交，所以無法將商品賣到中國大陸市場，有巴拉圭肉品商質問當局政府：「臺灣可以給我們什麼東西？」
根據去年foreign policy analysis的研究估計，並依金融時報的報導，巴拉圭跟臺灣結盟導致2005到2014年損失的援助與投資相當於每年國內生產總值的1%，包括疫情險峻期間，在完全沒有疫苗之時，巴拉圭沒有得到中國疫苗的援助，當然也有一些少數零星的抗議。
英國金融時報指出，宏都拉斯及瓜地馬拉其實也有類似狀況。事實上，中國藉著疫情孤立臺灣，且想方設法利用疫苗外交勒索或政治、外交利益。
你在巴拉圭當大使也滿久的時間，想請問，巴拉圭明明7月才與臺灣簽了兩項備忘錄及一項合作意向書，為何9月突然這樣子？
主席：請外交部俞次長說明。
俞次長大㵢：委員好。第一個要強調，阿布鐸總統是臺灣的好朋友，針對他在金融時報接受採訪的內容，阿布鐸總統事後表示是被扭曲了。當然，他也表達了一些期盼，就是說……
林委員淑芬：這個有，9月30日過幾天以後，彭博社就有重新再採訪他一次，他說，我的講法是被扭曲了，重申臺灣仍然是戰略盟友；但是他還講一句話，他說臺灣必須向巴拉圭展示這種關係的好處，因為未來的總統可能不太支持臺灣。他講了這句話，在彭博社就這樣子講，所以我剛剛問你說，你是巴拉圭的外交老手，然後總統這樣子，我們是感受到，巴拉圭有些肉品商會看上中國的市場，並不代表政府，當然我們臺灣這些資本投資也會評估巴拉圭的市場機會和商業利潤。你自己在那裡這麼講，的確在明年巴拉圭總統要換屆選舉的時候，他們的左翼聯盟明確地表示，打算將外交承認轉換為中國。
俞次長大㵢：報告委員，其實也不完全正確，因為左翼聯盟是很多派系組成的，真正代表左翼聯盟出來要競選總統的那位先生並沒有這樣講，其實這個聲音都有啦！
林委員淑芬：那你覺得我們未來要怎麼樣去讓這段關係可以繼續穩固？
俞次長大㵢：我想我們在目前所進行的各項合作計畫跟商業行為，其實都對巴拉圭相當有利。
林委員淑芬：事實上他們肉品進口臺灣，這幾年成長速度很快。
俞次長大㵢：現在是第二大肉品進口主要來源。
林委員淑芬：我雖然是立法委員也是家庭主婦，我們以前去買肉的時候都是澳洲、紐西蘭的牛腩，現在零售商裡面我們買的都是巴拉圭的牛肉，事實上巴拉圭的牛肉品質還不錯喔！成長的幅度滿快的。
俞次長大㵢：這是一種認知戰的作為，剛剛你提到，他們的牛肉因為沒有賣到中國大陸損失百分之多少，那其實都是假訊息，假設巴拉圭把所有牛肉全部賣到中國大陸的可能損失，這是不可能的事情，我要特別提到的就是……
林委員淑芬：對，沒有關係，認知作戰沒關係，但是你要出來因應，而且事實上從這裡看並不是完全沒有危機，它還是有危機的，臺灣的外交關係事實上如履薄冰、如臨深淵。
俞次長大㵢：我們跟巴拉圭的關係相當穩固，我敢跟委員報告，我們非常穩固，他講的話是一種期盼，並不是一種威脅。
林委員淑芬：好，那我們很樂意聽到你是這樣子的給我們回答，你認為是相當穩固，我們也是很開心，你是這樣子的看待。
俞次長大㵢：是，非常穩固，謝謝委員！
林委員淑芬：但是我們還是想說能不能有更好的？譬如有沒有可能有新的邦交國？我們跟索馬利蘭，雖然索馬利蘭的處境跟臺灣很像，我們有互設代表處而且名字為臺灣，有沒有可能我們也可以建交？
俞次長大㵢：這個是以後往這個方向走，但是以後有相關條件要達成。
林委員淑芬：以後是這樣子，但是要先投資啊！你知道所有的準友邦，我之前有質詢過，他們在4月的時候，瓦辛市場發生過大火、經濟重創，他們需要援助。所以我講說，我們插花要插在前面，友邦的關係是要雪中送炭而不是錦上添花，不要被人家見縫插針。
俞次長大㵢：有，沒錯。
林委員淑芬：當時就請你們是不是能夠再多援助一點，能夠給予友邦更多的實惠、更多實質的幫助，我覺得這是需要的啦！
俞次長大㵢：有，譬如有很多面向的援助，在醫療、衛生、公衛、ICT，包括糧食……
林委員淑芬：好啦！沒關係，你就去做。
主席：相關的成果一份給我們外交及國防委員會委員。
林委員淑芬：對，主席，抱歉！我在這裡可不可以再多講一句話就好？就是我對經濟部次長要講的一句話而已。就是我們的服務貿易事實上是雙向、一刀二刃的，你今天講說「特定承諾表修正以後，事實上會對臺灣的中小企業參與服貿會更有利，有利於……」。但是我們講一刀二刃是說，事實上臺灣的服務、貿易業都是中、小型的企業為主，但中、小型企業當然是它很有彈性，可是它也不容易面臨國際競爭，你說要跨境出去，它所受到政府的支援和幫助很少，人家要跨境進來臺灣，我們也是很容易在市場上被打擊、衝擊很大的，所以是一刀二刃，你要讓它跨出去沒那麼簡單，但外國跨進來要傷害我們中小型的服務產業，事實上是很容易、很快的。所以經濟部應該想出更實質的出來，而不是只是舉一句話說，有利於我國中、小企業參與服貿，這個我們是很擔憂、很打問號。謝謝！
主席：經濟部前面有回答了，這一次我們完全沒有改變，是別國要提升上來。
林委員淑芬：要有政策。
主席：要有政策。
接下來請蔡委員適應發言。
蔡委員適應：（11時35分）感謝召委！我要先請教俞次長，次長好，我想先問你第一個問題，我上一次在質詢的時候有提到這件事情，好像還是我當召委的時候，我已經忘記了，就是我們跟馬紹爾群島共和國經濟合作協定這件事情。當時我們討論完之後出了一個狀況，我問你們有沒有關稅降稅清單，當時是沒有的，外交部有表示會跟馬紹爾還有經濟部這幾個單位聯合來磋商，然後完了之後會把這個案子再重新送回來立法院，我想請教一下，已經一段時間了，後續現在怎麼樣？
主席：請外交部俞次長說明。
俞次長大㵢：委員早。這個我請亞太司司長來答復。
主席：請外交部亞太司周司長說明。
周司長民淦：報告委員，我的理解是，這個現在應該是在三部會銜報院的階段。
蔡委員適應：三部會銜是哪三部？
周司長民淦：經濟部、財政部、外交部。
蔡委員適應：誰主談？
周司長民淦：這個馬紹爾那邊已經……
蔡委員適應：不是啦！我是說我們啦！我們一定是跟他談完之後內部要先簽嘛！我們是誰主談？經濟部？
周司長民淦：這個部分是我們透過駐馬紹爾大使館那邊，把我們這邊的資訊傳過去。
蔡委員適應：是啊！現在的流程是你跟馬紹爾先初步工作會議談好公事了，完之後回來要報行政院，對不對？完之後要報立法院，流程沒錯嘛！現在報行政院了是不是？
周司長民淦：報告委員，這個可能我們回去查了以後，再跟您報告一下。
蔡委員適應：所以你們也不知道現在在哪裡？現在是在馬紹爾那邊，還是在外交部駐馬紹爾大使館，大使還在跟他們談判，我們的經濟參事在跟他們談判，還是已經談完結果了報回來臺灣，臺灣的這幾個部會也都有共識了，還是不但已經有了共識，而且文也送給行政院了？那我講的，如果是行政院，應該有主送單位，是誰主送的？沒錯吧！這幾個流程是哪一個流程？司長不知道？
周司長民淦：可不可以事後再跟您報告？讓我查清楚一下。
蔡委員適應：這是你主管的，馬紹爾群島共和國是不是我們的重要邦交國？次長，你覺得重不重要？
俞次長大㵢：當然重要。
蔡委員適應：重要啊！那我們跟它簽合作協定應該算重要的事情吧？
俞次長大㵢：是的。
蔡委員適應：是的，居然是重要的事情，怎麼可能放了22個月，然後現在流程到哪裡不知道，次長，你不覺得這麼嚴重的問題？
俞次長大㵢：我們會儘快查明跟委員報告。
蔡委員適應：好不好？這個不是對我負責。
俞次長大㵢：我知道。
蔡委員適應：這個是兩國邦交的問題啊！除非我們覺得它不重要。次長，我再請教你一次，馬紹爾群島跟臺灣的關係重要嗎？
俞次長大㵢：當然重要。
蔡委員適應：重要，那就趕快辦理，好不好？OK。
俞次長大㵢：是，謝謝委員！
蔡委員適應：接下來我再請教一下國防部，今天是資源規劃司司長主談嗎？
主席：副司長。
蔡委員適應：我想請教一下國防產業條例誰負責？
主席：請國防部資規司董副司長說明。
董副司長中興：報告委員，國防部資源規劃司負責。
蔡委員適應：我想請教一下，我們的第五條有這些相關的規定，這你們都很清楚，我先問你一個問題，最近我看一個媒體的報導，就是我們軍方採購防彈布料產生的一個弊案。我想請教一下，就你們的理解來看，這一個防彈背心的採購有沒有納入國防產業條例的規範範圍內？
董副司長中興：目前還沒有。
蔡委員適應：為什麼目前還沒有？
董副司長中興：因為我們國防產業發展條例是從去年開始施行，它公告了703項的列管軍品，是針對112年以後開始要採購的軍品來做一個公告。
蔡委員適應：好，什麼時候開始執行？
董副司長中興：112年。
蔡委員適應：明年1月1日，對不對？
董副司長中興：是。
蔡委員適應：所以目前來講，都還在公告的階段？
董副司長中興：公告完了，現在廠商在申請認證。
蔡委員適應：我想請教一下，112項裡面含不含所謂的防彈布料？有沒有含？
董副司長中興：會有。
蔡委員適應：會含防彈布料。
董副司長中興：對。
蔡委員適應：好，謝謝，我就要問你這個，有確認喔。
我想請教一下，依目前媒體報導或你們國防部內部查核來看，未來這種事情會不會再發生？
董副司長中興：不會。
蔡委員適應：為什麼？講給大家聽。
董副司長中興：我們會經過安全查核，安全查核裡面包括查這個廠商是不是中資、有沒有背景還有相關的資訊安全。
蔡委員適應：講得很好，我就是要問你這個問題。目前國防部的採購當中，依副司長的看法，常常被提出來討論的最大爭議是什麼，你知道嗎？價格那些都還不是重點，履約能力都還是其次，重是卡到中國製產品的問題，瞭解我講的吧？
董副司長中興：是。
蔡委員適應：不論是國防部自行採購、委給中科院或者其他等等的，很多單位採購的過程當中，常常都被發現有含中資的產品或者是中資的零附件、中國製造的零附件。中國製造的零附件就產生一個爭議，所謂的主動式零附件跟被動式零附件，你明白我的意思。
董副司長中興：是。
蔡委員適應：現在主動式零附件是完全不可以同意的，但是有部分叫做被動式零附件，它到底算不算是核心的零組件，這個部分也有一些爭議在裡面。比如說國防部採購了一批手機，這個手機是不是中國做的？它可能是臺灣做的、可能是其他國家做的，可是它裡面的零組件有沒有中國生產的？到多少比例是你們認為它可以或不可以？這些是過去一直有爭議的部分。那你的安全查核過程當中，你們會把這些列為查核嗎？有沒有？
主席：請國防部政戰局保防處洪副處長說明。
洪副處長聖輝：委員好。我們的安全查核最主要包含人員查核、設施查核還有資訊安全查核。
蔡委員適應：這就屬於設施查核的範圍內，對不對？
洪副處長聖輝：是。
蔡委員適應：為什麼呢？因為這一次標到的廠商在你們督考人員事後去看的時候，發現它本身生產的設備量不足以履約，可是這個東西在招標的過程當中沒有辦法發現，是在後面才發現。
老實講，雖然你們現在發現了、也中止了這樣的一個程序，可是對於國防部來講，武器的獲得、裝備的獲得就往後順延了，沒有錯吧。而國軍打仗才是最重要的任務，我們是為了打仗才採購物品，不是為了物品採購才去買這個東西，所以我們希望安全查核的部分能夠確實落實，好不好？
洪副處長聖輝：好。
蔡委員適應：那我現在要問你，明年1月1日要執行，到目前為止你們查核了多少間廠商，預估多少間、完成多少間？
主席：請摘要回答。
洪副處長聖輝：跟委員報告，目前申請的有7家，已經完成的有5家，另外有2家還在書面審查的階段。
蔡委員適應：總共幾家？
董副司長中興：應該這麼說，目前有47家廠商申請，然後通過第一階段進入實質審查的有18家，目前在執行安全查核的廠商有7家。
蔡委員適應：這樣的話，今年12月31日可以全部查核完畢嗎？
董副司長中興：所以我們持續在做。
蔡委員適應：那我想問你，明年1月1日開始有120項採購要列為國防安全查核，那你認為這47家可以包120項嗎？
董副司長中興：沒有，所以說持續地……
蔡委員適應：我問你一個問題，你要先做一件事情……
主席：蔡委員，請簡短。
蔡委員適應：不好意思，過去這120項都招標過，有多少家廠商來招標過，你們有沒有統計過？
董副司長中興：有，我們都有多少名單。
蔡委員適應：多少家？我看至少來個四、五百家跑不掉吧，沒錯吧！
董副司長中興：對。
蔡委員適應：一個標案如果有3家到4家，乘起來也有四、五百項，如果一個項目裡面又分很多種類的話，四、五百家廠商到現在才查核7家，那你怎麼樣在12月31日以前完成這四、五百家的查核？還是你認為這四、五百家有一半都不會來，那至少也有200家吧！
所以我要拜託你們，這個東西很重要，因為這涉及到明年度1月1日能不能執行，我會要求國防部就這個部分給我一份資料，也副知我們委員會，謝謝。
主席：這個問題其實滿嚴重的，我們改天再專案討論。
接下來登記發言的邱委員議瑩及江委員啟臣不在場。
今天已登記質詢委員除不在場外，均已發言完畢，報告及詢答結束；本日會議有陳超明委員及馬文君委員提出書面質詢，請列入紀錄並刊登公報，請相關機關以書面於二週內答復聯席會各委員，並副知聯席會；在詢答當中有個別委員提出並應允在一定期間內回復者，也請按照所應允的時間內回復；本日委員口頭質詢未及答復部分或要求補充資料者，亦請相關單位以書面於二週內提供。
委員陳超明書面質詢：
1-1.今日兩項議案，本席並無太大意見，針對服務業規章部分，其中，關於鼓勵接受電子方式考試部分，是要讓民眾能在家進行測驗?！還是，於應試處以電子方式考試？雖然，當時洽詢各服務業主管機關，皆表示並無窒礙難行或需修正部分，但為了符合WTO規範，有無規劃何種測驗會改以電子方式進行考試？
1-2.目前WTO會員國為164個，但完成服務業規章談判的會員國不到70個，這是否影響行政院所稱，「有助改善商業環境、降低貿易成本、消除女性歧視，為中小企業提供更多貿易機會」的預期目標？！因為，等於超過一半會員國無法達成規章中的承諾。
1-3.據了解，完成服務業談判規章但國內尚未通過相關程序的會員國約60國，也就是說，臺灣廠商前往這些國家時，仍有可能受到不公平的待遇。經濟部對於廠商能提供哪些協助？還是放生廠商在外國單打獨鬥？
1-4.WTO下一輪談判我們將以已開發國家身分進行談判，本席認為，受疫情影響，國際政經情勢出現大幅度改變，下一輪談判是否仍堅持用已開發國家身分進行談判？如果仍堅持，本席認為各部會必須在談判前、談判中、談判後各階段邀集受影響產業於各地區召開公聽會，同時，必須進行產業衝擊影響評估。
委員馬文君書面質詢：
越戰以來，美軍一直在為傷兵急救尋求一個標準的裝備，但是直到2001年阿富汗戰爭之後，美軍方才提供了一個供美軍士兵使用的個人醫療包，裡面加上了民間廠商生產的止血帶和改良的止血敷料等，到2003-2004年之間，個人醫療包不僅成為所有士兵的標準裝備，並且將其內容物品統一化。到2005年，伊拉克戰爭中，更完成醫療包的標準作業程序（SOP），故請國防部說明，目前國軍個人醫療包籌補情形？其外觀規格？內容物品？使用作業程序？是依據何種規範訂定之。
主席：各位委員、各位列席官員辛苦了，現在開始進行審查。首先審查討論事項第一案，請議事人員宣讀議案名稱及內容。
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SECTION I

1. Members have agreed to the disciplines on Services Domestic Regulation in this Reference Paper
("disciplines") with the objective of elaborating upon the provisions of the General Agreement
on Trade in Services ("Agreement"), pursuant to paragraph 4 of Article VI of the Agreement.?!

2. Members recognize the difficulties which may be faced by service suppliers, particularly those
of developing country Members, in complying with measures relating to licensing requirements
and procedures, qualification requirements and procedures, and technical standards of other
Members and in particular, the specific difficulties which may be faced by service suppliers from
least-developed country Members.

3. Members recognize the right to regulate, and to introduce new regulations, on the supply of
services within their territories in order to meet their policy objectives.

4. Members further recognize the existence of asymmetries with respect to the degree of
development of services regulations in different countries, especially in the case of developing
and least-developed country Members.

5. The disciplines shall not be construed to prescribe or impose any particular regulatory provisions
regarding their implementation.

6. The disciplines shall not be construed as diminishing any obligations of Members under the
Agreement.

Sectoral Coverage and Scheduling Modalities

7. Members shall inscribe the disciplines in Section II in their Schedules as additional commitments
under Article XVIII of the Agreement. Members may choose to inscribe the alternative
disciplines in Section III for their commitments in financial services.

8. The disciplines inscribed pursuant to paragraph 7 of this Section apply where specific
commitments are undertaken. In addition, Members are encouraged to inscribe in their
Schedules additional sectors to which the disciplines apply.

9. Members may exclude the discipline set out in paragraph 22 (d) of Section II and
paragraph 19 (d) of Section III from the additional commitments scheduled under paragraph 7
of this Section.

Development

Transitional Periods for Developing Country Members

10. A developing country Member may designate specific disciplines for implementation on a date
after a transitional period of no longer than 7 years following the entry into force of these
disciplines. The scope of the designation may be limited to individual services sectors or
subsectors. The transitional periods shall be inscribed in the respective Schedules of specific
commitments. A developing country Member requiring an extended transitional period for
implementation shall submit a request in accordance with relevant procedures.? Members shall
give sympathetic consideration to granting such requests, taking into account the specific
circumstances of the Member submitting the request.

! Members recognize that further disciplines may be developed pursuant to paragraph 4 of Article VI of
the Agreement.

2 Relevant procedures include requests for a Waiver in accordance with paragraph 3 (b) of Article IX of
the Marrakesh Agreement, or invocation of Article XXI of the GATS.
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11. Least-developed country Members shall inscribe the disciplines pursuant to paragraph 7 of this
Section in their Schedules of specific commitments, no later than 6 months in advance of their
graduation from least-developed country status. Least-developed country Members may, at
that time, designate transitional periods pursuant to paragraph 10 of this Section. Least-
developed country Members are nonetheless encouraged to apply these disciplines before their
graduation, to the extent consistent with their individual implementation capacity.

Technical Assistance and Capacity Building

12. Developed and developing country Members, in a position to do so, are encouraged to provide
specific technical assistance and capacity building to developing and in particular least-
developed country Members, upon their request and on mutually agreed terms and conditions,
aimed, inter alia, at:

a.

developing and strengthening institutional and regulatory capacities to regulate the
supply of services and to implement these disciplines, especially provisions and sectors
to which transitional periods apply;

assisting service suppliers of developing and in particular least-developed country
Members to meet the relevant requirements and procedures in export markets;

facilitating the establishment of technical standards and facilitating participation of
developing and in particular least-developed country Members facing resource
constraints in the relevant international organizations; and

assisting, through public or private bodies and relevant international organizations,
service suppliers of developing and in particular least-developed country Members in
building their supply capacity and in complying with domestic regulation.
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Scope of the Disciplines

n

These disciplines apply to measures by Members relating to licensing requirements and
procedures, qualification requirements and procedures, and technical standards affecting trade
in services.

These disciplines do not apply to any terms, limitations, conditions, or qualifications set out in
a Member’s Schedule pursuant to Articles XVI or XVII of the Agreement.

For the purpose of these disciplines, "authorization” means the permission to supply a service,
resulting from a procedure to which an applicant must adhere in order to demonstrate
compliance with licensing requirements, qualification requirements, or technical standards.

Submission of Applications

4.

Each Member shall, to the extent practicable, avoid requiring an applicant to approach more
than one competent authority for each application for authorization. If a service is within the
jurisdiction of multiple competent authorities, multiple applications for authorization may be
required.

Application Timeframes

5.

If a Member requires authorization.for the supply of a service, it shall ensure that its competent
authorities to the extent pr'éé‘t'i'é'ébl'e permit submission of an application at any time throughout
the year.3 If a specific time period for applying exists, the Member shall ensure that the
competent authorities allow a reasonable period for the submission of an application.

Electronic Applications and Acceptance of Copies

6.

If a Member requires authorization for the supply of a service, it shall ensure that its competent
authorities:

(a) taking into account their competing priorities and resource constraints, endeavour to
accept applications in electronic format; and

(b) accept copies of documents, that are authenticated in accordance with the Member’s
domestic laws and regulations, in place of original documents, unless the competent
authorities require original documents to protect the integrity of the authorization
process.

Processing of Applications

Zs

If a Member requires authorization for the supply of a service, it shall ensure that its competent
authorities:

(a) to the extent practicable, provide an indicative timeframe for processing of an application;

(b) at the request of the applicant, provide without undue delay information concerning the
status of the application;

(c) to the extent practicable, ascertain without undue delay the completeness of an
application for processing under the Member’s domestic laws and regulations;

* Competent authorities are not required to start considering applications outside of their official working

hours and working days.
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laws and regulations,* within a reasonable period of time after the submission of the
application ensure that:

i. the processing of the application is completed; and

ii. the applicant is informed of the decision concerning the application,” to the
extent possible in writing;®

(e) if they consider an application incomplete for processing under the Member’s domestic
laws and regulations, within a reasonable period of time, to the extent practicable:

(i) inform the applicant that the application is incomplete;

(ii) at the request of the applicant, identify the additional information required to
complete the application, or otherwise provide guidance on why the application
is considered incomplete; and

(iii) provide the applicant with the opportunity’ to provide the additional information
that is required to complete the application;

however, if none of the above is practicable, and the application is rejected due to
incompleteness, ensure that they so inform the applicant within a reasonable period of
time; and

(f) if an application is rejected, to the extent possible, either upon their own initiative or
upon request of the applicant, inform the applicant of the reasons for rejection and, if
applicable, the procedures for resubmission of an application; an applicant should not
be prevented from submitting another application® solely on the basis of a previously
rejected application.

8. The competent authorities of a Member shall ensure that authorization, once granted, enters
into effect without undue delay, subject to applicable terms and conditions.?

Fees

9. Each Member shall ensure that the authorization fees'? charged by its competent authorities
are reasonable, transparent, based on authority set out in a measure, and do not in themselves
restrict the supply of the relevant service.

Assessment of Qualifications

10. If a Member requires an examination for authorization for the supply of a service, that Member
shall ensure that its competent authorities schedule such an examination at reasonably frequent
intervals and provide a reasonable period of time to enable applicants to request to take the
examination. Having regard to the cost, administrative burden, and the integrity of the
procedures involved, Members are encouraged to accept requests in electronic format to take

4 Competent authorities may require that all information is submitted in a specified format to consider it
"complete for processing".

> Competent authorities may meet this requirement by informing an applicant in advance in writing,
including through a published measure, that lack of response after a specified period of time from the date of
submission of an application indicates acceptance of the application or rejection of the application.

6 "In writing" may include in electronic form.

7 Such opportunity does not require a competent authority to provide extensions of deadlines.

8 Competent authorities may require that the content of such an application has been revised.

° Competent authorities are not responsible for delays due to reasons outside their competence.

10 Authorization fees do not include fees for the use of natural resources, payments for auction,
tendering or other non-discriminatory means of awarding concessions, or mandated contributions to universal
service provision.
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Recognition
11. Where professional bodies of Members are mutually interested in establishing dialogues on
issues relating to recognition of professional qualifications, licensing or registration, the relevant

Members should consider supporting the dialogue of those bodies where requested and
appropriate.

Independence

12. If a Member adopts or maintains measures relating to the authorization for the supply of a
service, the Member shall ensure that its competent authorities reach and administer their

decisions in a manner independent from any supplier of the service for which authorization is
required.!!

Publication and Information available
13. If a Member requires authorization for the supply of a service, further to Article III of the
Agreement, the Member shall promptly publish,'? or otherwise make publicly available in writing,
the information necessary for service suppliers or persons seeking to supply a service to comply
with the requirements and procedures for obtaining, maintaining, amending and renewing such
authorization. Such information shall include, inter alia, where it exists:
(a) the requirements and procedures;
(b) contact information of relevant competent authorities;
(c) fees;
(d) technical standards;

(e) procedures for appeal or review of decisions concerning applications;

(f) procedures for monitoring or enforcing compliance with the terms and conditions of
licenses or qualifications;

(g) opportunities for public involvement, such as through hearings or comments; and
(h) indicative timeframes for processing of an application.
Opportunity to Comment and Information before Entry into Force

14. To the extent practicable and in a manner consistent with its legal system for adopting measures,
each Member!3 shall publish in advance:

(a) its laws and regulations of general application it proposes to adopt in relation to matters
falling within the scope of paragraph 1 of this Section; or

11 For greater certainty, this provision does not mandate a particular administrative structure; it refers
to the decision-making process and administering of decisions.

12 For purposes of these disciplines, "publish" means to include in an official publication, such as an
official journal, or on an official website. Members are encouraged to consolidate electronic publications into a
single portal.

13 paragraphs 14 to 17 of this Section recognize that Members have different systems to consult
interested persons and other Members on certain measures before their adoption, and that the alternatives set
out in paragraph 14 of this Section reflect different legal systems.
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16

17.

18.

19,

(b) documents that provide sufficient details about such a possible new law or regulation to
allow interested persons and other Members to assess whether and how their interests
might be significantly affected.

To the extent practicable and in a manner consistent with its legal system for adopting measures,
each Member is encouraged to apply paragraph 14 of this Section to procedures and
administrative rulings of general application it proposes to adopt in relation to matters falling
within the scope of paragraph 1 of this Section.

To the extent practicable and in a manner consistent with its legal system for adopting measures,
each Member shall provide interested persons and other Members a reasonable opportunity to
comment on such proposed measures or documents published under paragraphs 14 or 15 of
this Section.

To the extent practicable and in a manner consistent with its legal system for adopting measures,
each Member shall consider comments received under paragraph 16 of this Section.4

In publishing a law or regulation referred to in paragraph 14 (a) of this Section, or in advance
of such publication, to the extent practicable and in a manner consistent with its legal system
for adopting measures, a Member is encouraged to explain the purpose and rationale of the law
or regulation.

Each Member shall, to the extent practicable, endeavour to allow reasonable time between
publication of the text of a law or regulation referred to in paragraph 14 (a) of this Section and
the date on which service suppliers must comply with the law or regulation.

Enquiry Points

20.

Each Member shall maintain or establish appropriate mechanisms for responding to enquiries
from service suppliers or persons seeking to supply a service regarding the measures referred
to in paragraph 1 of this Section.'> A Member may choose to address such enquiries through
either the enquiry and contact points established under Articles III and IV of the Agreement or
any other mechanisms as appropriate.

Technical Standards

21.

Each Member shall encourage its competent authorities, when adopting technical standards, to
adopt technical standards developed through open and transparent processes, and shall
encourage any body, including relevant international organizations,!® designated to develop
technical standards to use open and transparent processes.

Development of Measures

22,

If a Member adopts or maintains measures relating to the authorization for the supply of a
service, the Member shall ensure that:

(a) such measures are based on objective and transparent criteria;!’

(b) the procedures are impartial, and that the procedures are adequate for applicants to
demonstrate whether they meet the requirements, if such requirements exist;

4 This provision is without prejudice to the final decision of a Member that adopts or maintains any

measure for authorization for the supply of a service.

15 Tt is understood that resource constraints may be a factor in determining whether a mechanism for

responding to enquiries is appropriate.

8 The term "relevant international organizations" refers to international bodies whose membership is

open to the relevant bodies of at least all Members of the WTO.

17 Such criteria may include, inter alia, competence and the ability to supply a service, including to do so

in @ manner consistent with a Member’s regulatory requirements, such as health and environmental
requirements. Competent authorities may assess the weight to be given to each criterion.





 INCLUDEPICTURE "F:\\工作檔\\8月8日\\組合 1_頁面_10.jpg" \* MERGEFORMAT 
[image: image10.jpg](c) the procedures do not in themselves unjustifiably prevent the fulfilment of requirements;
and

(d) such measures do not discriminate between men and women.18

18 Differential treatment that is reasonable and objective, and aims to achieve a legitimate purpose, and
adoption by Members of temporary special measures aimed at accelerating de facto equality between men and
women, shall not be considered discrimination for the purposes of this provision.
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Scope

1. These disciplines apply to measures by Members relating to licensing requirements and
procedures, and qualification requirements and procedures affecting trade in financial services,
as defined in the GATS Annex on Financial Services.

2. These disciplines do not apply to any terms, limitations, conditions, or qualifications set out in
a Member’s Schedule pursuant to Articles XVI or XVII of the Agreement.

3. For the purpose of these disciplines, "authorization" means the permission to supply a service,
resulting from a procedure to which an applicant must adhere in order to demonstrate
compliance with licensing requirements, or qualification requirements.

Application Timeframes

4. If a Member requires authorization for the supply of a service, it shall ensure that its competent
authorities to the extent practicable permit submission of an application at any time throughout
the year.!® If a specific time period for applying exists, the Member shall ensure that the
competent authorities allow a reasonable period for the submission of an application.

Electronic Applications and Acceptance of Copies

5. If a Member requires authorization for the supply of a service, it shall ensure that its competent
authorities:

(a) taking into account their competing priorities and resource constraints, endeavour to
accept applications in electronic format; and

(b) accept copies of documents, that are authenticated in accordance with the Member’s
domestic laws and regulations, in place of original documents, unless the competent

authorities require original documents to protect the integrity of the authorization
process.

Processing of Applications

6. If a Member requires authorization for the supply of a service, it shall ensure that its competent
authorities:

(a) to the extent practicable, provide an indicative timeframe for processing of an application;

(b) at the request of the applicant, provide without undue delay information concerning the
status of the application;

(c) to the extent practicable, ascertain without undue delay the completeness of an
application for processing under the Member’s domestic laws and regulations;

(d) if they consider an application complete for processing under the Member’s domestic
laws and regulations,?? within a reasonable period of time after the submission of the
application ensure that:

(i) the processing of the application is completed; and

19 Competent authorities are not required to start considering applications outside of their official
working hours and working days.

20 Competent authorities may require that all information is submitted in a specified format to consider
it "complete for processing".
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(e) if they consider an application incomplete for processing under the Member’s domestic
laws and regulations, within a reasonable period of time, to the extent practicable:

(i) inform the applicant that the application is incomplete;

(ii) at the request of the applicant, identify the additional information required to
complete the application, or otherwise provide guidance on why the application
is considered incomplete; and

(iii) provide the applicant with the opportunity?3 to provide the additional information
that is required to complete the application;

however, if none of the above is practicable, and the application is rejected due to
incompleteness, ensure that they so inform the applicant within a reasonable period of
time; and

(f) if an application is rejected, to the extent practicable, either upon their own initiative or
upon request of the applicant, inform the applicant of the reasons for rejection and, if
applicable, the procedures for resubmission of an application; an applicant should not
be prevented from submitting another application?* solely on the basis that an
application had been previously rejected.

7. The competent authorities of a Member shall ensure that authorization, once granted, enters
into effect without undue delay, subject to applicable terms and conditions.2®

Fees

8. Each Member shall ensure that its competent authorities, with respect to authorization fees?®
they charge, provide applicants with a schedule of fees or information on how fee amounts are
determined.

Assessment of Qualifications

9. If a Member requires an examination for authorization for the supply of a service, that Member
shall ensure that its competent authorities schedule such an examination at reasonably frequent
intervals and provide a reasonable period of time to enable applicants to request to take the
examination. Having regard to the cost, administrative burden, and the integrity of the
procedures involved, Members are encouraged to accept requests in electronic format to take
such examinations, and to consider, to the extent practicable, the use of electronic means in
other aspects of examination processes.

Independence

10. If a Member adopts or maintains measures relating to the authorization for the supply of a
service, the Member shall ensure that its competent authorities reach and administer their

21 Competent authorities may meet this requirement by informing an applicant in advance in writing,
including through a published measure, that lack of response after a specified period of time from the date of
submission of an application indicates acceptance of the application or rejection of the application.

22 "In writing" may include in electronic form.

23 Such opportunity does not require a competent authority to provide extensions of deadlines.

24 Competent authorities may require that the content of such an application has been revised.

25 Competent authorities are not responsible for delays due to reasons outside their competence.

26 Authorization fees do not include fees for the use of natural resources, payments for auction,
tendering or other non-discriminatory means of awarding concessions, or mandated contributions to universal
service provision.
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Publication and Information available

1.

If a Member requires authorization for the supply of a service, further to Article III of the
Agreement and paragraphs 6 and 8 of this Section, the Member shall promptly publish,?8 or
otherwise make publicly available in writing the information necessary for service suppliers or
persons seeking to supply a service to comply with the requirements and procedures for
obtaining, maintaining, amending and renewing such authorization. Such information shall
include, inter alia, where it exists:

(a) the requirements and procedures;
(b) contact information of relevant competent authorities;
(c) procedures for appeal or review of decisions concerning applications;

(d) procedures for monitoring or enforcing compliance with the terms and conditions of
licenses or qualifications; and

(e) opportunities for public involvement, such as through hearings or comments.

Opportunity to Comment and Information before Entry into Force

12.

13.

14.

15,

16.

To the extent practicable and in a manner consistent with its legal system for adopting measures,
each Member??® shall publish in advance:

(a) its laws and regulations of general application it proposes to adopt in relation to matters
falling within the scope of paragraph 1 of this Section; or

(b) documents that provide sufficient details about such a possible new law or regulation to
allow interested persons and other Members to assess whether and how their interests
might be significantly affected.

To the extent practicable and in a manner consistent with its legal system for adopting measures,
each Member is encouraged to apply paragraph 12 of this Section to procedures and
administrative rulings of general application it proposes to adopt in relation to matters falling
within the scope of paragraph 1.

To the extent practicable and in a manner consistent with its legal system for adopting measures,
each Member shall provide interested persons and other Members a reasonable opportunity to
comment on such proposed measures or documents published under paragraphs 12 or 13 of
this Section.

To the extent practicable and in a manner consistent with its legal system for adopting measures,
each Member shall consider comments received under paragraph 14 of this Section.3°

In publishing a law or regulation referred to in paragraph 12 (a) of this Section, or in advance
of such publication, to the extent practicable and in a manner consistent with its legal system

27 For greater certainty, this provision does not mandate a particular administrative structure; it refers

to the decision-making process and administering of decisions.

28 For purposes of these disciplines, "publish" means to include in an official publication, such as an

official journal, or on an official website. Members are encouraged to consolidate electronic publications into a
single portal.

2% paragraphs 12 to 15 of this Section recognize that Members have different systems to consult

interested persons and other Members on certain measures before their adoption, and that the alternatives set
out in paragraph 12 of this Section reflect different legal systems.

30 This provision is without prejudice to the final decision of a Member that adopts or maintains any

measure for authorization for the supply of a service.
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17. Each Member shall, to the extent practicable, endeavour to allow reasonable time between
publication of the text of a law or regulation referred to in paragraph 12 (a) of this Section and
the date on which service suppliers must comply with the law or regulation.

Enquiry Points

18. Each Member shall maintain or establish appropriate mechanisms for responding to enquiries
from service suppliers or persons seeking to supply a service regarding the measures referred
to in paragraph 1 of this Section.3! A Member may choose to address such enquiries through
either the enquiry and contact points established under Articles III and IV of the Agreement or
any other mechanisms as appropriate.

Development of Measures

19. If a Member adopts or maintains measures relating to the authorization for the supply of a
service, the Member shall ensure that:

(a) such measures are based on objective and transparent criteria;3?

(b) the procedures are impartial, and that the procedures are adequate for applicants to
demonstrate whether they meet the requirements, if such requirements exist;

(c) the procedures do not in themselves unjustifiably prevent fulfilment of requirements;
and

(d) such measures do not discriminate between men and women.33

31 It is understood that resource constraints may be a factor in determining whether a mechanism for
responding to enquiries is appropriate.

32 Such criteria may include, inter alia, competence and the ability to supply a service, including to do so
in @ manner consistent with a Member’s regulatory requirements. Competent authorities may assess the
weight to be given to each criterion.

33 Differential treatment that is reasonable and objective, and aims to achieve a legitimate purpose, and
adoption by Members of temporary special measures aimed at accelerating de facto equality between men and
women, shall not be considered discrimination for the purposes of this provision.





 INCLUDEPICTURE "F:\\工作檔\\8月8日\\組合 1_頁面_15.jpg" \* MERGEFORMAT 
[image: image15.jpg]')/ WORLD TRADE INF/SDR/2
= / ORGANIZATION

26 November 2021

(21-8948) Page: 1/12

FRB X B AR LB A58

B EBRNRESLE M
(FEKR)

KPFAEGRLEL IR RBENEBERIUARIBE -





 INCLUDEPICTURE "F:\\工作檔\\8月8日\\組合 1_頁面_16.jpg" \* MERGEFORMAT 
[image: image16.jpg]HRBs ¥ B AR FE S H

35

. #BREZALF XM ZRBERRNAZTRBOATES "RE ) s RERFEE
54ty 2 (GATS » AT 4% "HE | )E 6415 F 4 ARt 252! -

2. FEARR BHBEREL HIARRAHBFTEERE  ARTHELTAAMZR
EHERF  ERBHERZTF URABHREFHE  TRGERZEE  HFilt
BREAFMEBEZE® A XIRFRMAE TR DE T THIE -

3. SERRE L CEAMAEREBREANHERARBZMLEL  PUAEF LR
FI MR -

4. @BV RV ELBEARBELCEELAIBLREREL2ERAE  FH 28 P RIKE
HERFESEAZIFIN -

5. AMLIR AR AT S 3 A0E AT K6 24 X B AR
6. RAAEFEARELMSE G AEBLTLAS -
KA RFIAKE R

7. SEBERBFE oI HAERMTE 18 EIANEAEEREARBINAE - ¢ BFEE
FINFZA 2B RBH  FARELBRIE L2 AE o

8. RIBAIESETHEMINZRLBEANCIREZSFTAE - bbb BT B A ELAE
EPINER AR ER -

9. SEHME_oE 2 BEDRRE =325 19 BEA)RZIAEHRA RIS
% 7TIREEIREZ -

B

BHEFE K& 828 EH

10, £ARBRAEBAARBTFEN  HETRRZGEA TR I AR I IARZITHRA
2 o BIRHA X 45 X I B AF IRAME B BRFS X E A RRE A o B FIN AT R AKE

'S RARRRBWTE R 4RFE—FHERAE





 INCLUDEPICTURE "F:\\工作檔\\8月8日\\組合 1_頁面_17.jpg" \* MERGEFORMAT 
[image: image17.jpg]AN - MBEVTRECERKBEAMEFREFRALBENZIH - cERE
REFRGAZHTHENLEERE FFK -

REHHHKE B2 FH4

1. BEMERZE G B RARENRBEREMEMAZAT6EA > RFEALE TRMR
EHRREFIINE TR ARER - B2F ¢ BFNREBER > RAHSFE 10 RE R
W@EH o B RE SRR e B AR A AT - R EE R KRS @
A AAL G

FEHT 165 Y R 5E 7] 1

12. BBARNZCHBERARSEYTRARTE REAEXTRETEEINARERER
FEB)ZERREFTEEXEMGREN  REFETRHEHRENEHE BRA
B R PR

a. BRBRWEBFIBGEERS  URERFIRB/URPITARGE  LELRE
A @EBZARRAR LR

b. WEHHEFTREZGTE  HFHARKEHEREeEXRHERELEINH B oH
2 AR B RAREZS

c. REMBTREGTE  HIATEBEETRBHINZIKERERE e B > &L
REURSEABHBREEL S &

d Z@BAREEARHREEE  WHHBETRESE > FHNAREHERE
TEXMBREFEIRAERMEES > LEFREAAARE -

MR OERE (BREHHE) £ I%FIALD) RFRB L - RIK3| GATS £ 21 % -





 INCLUDEPICTURE "F:\\工作檔\\8月8日\\組合 1_頁面_18.jpg" \* MERGEFORMAT 
[image: image18.jpg]F=3n - RBEBRBARAFRRE
e K KA

. ARBEANTEHARBREVERBE HI R ENHEARE - EREHARFUR
BATAZ —‘ﬁ Z A -

2. ABRBFERN G BRFEWEE 1647 F 17 R AR AL RATFIZARK ~ R~
PR E A o

3. MAREMET "HT, EALTRUEBRBZIHT R FABARBEEFE
BB EMN - B RBNTERE -

RXF H

4., @BATITHREN RBLERFFZARTEE F —BA L EETHE o
BRBEEFRSZEEETHMET > eBFZRF Akmy®$

¥R
5. R BERRMRBASHITE  eERERLEIEHY  ATHTREN > AHFA
EEEAMFRREPHE ZTABIPFHMN CEREREIEHRMATS
HzRIPHFHAE -
EFYHRELIHEE
6. EEBEZRRUEMBALHT > &8 EALLETHRA
(a) *EEARFBEAFTHELATRRY  BITAREXETFHAZITH A

b) BROUKRBECTERNEAECREFZIIGHARBEEAIMS  BRIEELETHRME
*iii#RK%%WEEZmﬁﬁ

PHERHE
7. 2B ZRIRERFBALHT » BAESEEEHEH
() A TATHEN RERIFEFEMF2 5L,

(b) BHFAZK  REZVFEREZHMEN  AEFARETILER

SEPHMEALAE IR T HFMAI/H B FRMEEPHE -





 INCLUDEPICTURE "F:\\工作檔\\8月8日\\組合 1_頁面_19.jpg" \* MERGEFORMAT 
[image: image19.jpg]() £ T4 EN R e BEANERADPFEZREN » REAFREZHESR

(d) ZxZHMERBEEBNERATTYFEAZTEFRE WREPHHR A
FE B R REAEAR -

. RAREZEZE R
i, BAPFAMN T FEZLER BETRERZGHAAZS

() EXETHMMERFEELBANZMAALTFEARTE > AHEHMN > £T/TH
I

(1) BRFFALFHFRERTE

(i) @FFAFK HERATRFTFMELHMMWEN » RRERAZTFE
WAAHARTEZRE A

(i) RBFFAREFFEZHR S,

R s ZAZAARTIT LY FERAREMKBEE > R EEHMA
AIEEAFINE LB HA L R

(D) ZPFEHRE  FERHMBEATITRENRBEEIGXEFFAF KSR
FERLERE > ENTITERBEBRFFZIRSF  FAEANKEZEERMAEILT
ARz ERHE

8. FRAXEEMMBHAL  FT—B&T  KREAMKREMS  LHFER > FIFH
EN R

9

9. CBRAEGEEIEHEBIMUERZHFTER 2432 - B0 - AN PR TZHR > B
TG R A A48 M IR B Z PR A ©

CEEHMMFERUAEERARIAAEETN > UL TRESFRE  XFHE-

SEXMMAEBRAT IR EA UHAL—BR ARBBNFHE  FHHARIPH
ZARA—EETHMARDE  RAEBSRIEBLTH -

ST, FaETTHKk -

A e BAE T MM -

SEZMMFERLBEIFEEZINEETER -

CEERHMHMBEHRREB NI Z REMERGERE QA TLE -

NHTERAAROKEERAARETRZIER 08  BEXRAEACRTHFIHFEIARIKZEA
KRB LERBRBFZBHEITHER -





 INCLUDEPICTURE "F:\\工作檔\\8月8日\\組合 1_頁面_20.jpg" \* MERGEFORMAT 
[image: image20.jpg]R

10, X B R R RERBZHTRALET R A RAERLETRM RS E 20T
FIRARRT A X ERBEEENREFFAFTAER S oK F R WA
ITHABRBREREN  BRMTRAEERMBEINE TR RTERXZIELR &£
LTATREN » £ 2 Hb2 5 0 E T AT -

R

11, ¥ Bx S L RMBHRTLEER BB - AU F2 0 A LR ERETHIER
MMM e BREKEZRRBEN  FEXFAESRSETYHSE -

R A A

12. 2@ BHRIAEHE MRBME S T2 > %4 B BAERE S HH B LN3
MRFs LIEfTIRMEZ X nE gt FEL R -

A B R MERAT
13. 2 B2 RITEMBALHF T REREWHEE 316 CERFHEAR IR ERY
ALCHLEEATREREEXRFREBERFOAN > L EFHAMEFREZSF
ERAF ~ 45 - B ER EMBRAERBEZHT - ZFTNE LSRR
(a) BHEAZF
(b) 48 B £ B AR Z BT
(c) &R
(d) FHAZE
() PHEMMARTZFBRAEERSF
O BEREXPUTETHEB - ERERAGEZLE
(8 ABLMzZHe  PlwEBRETRTH A

(h) REFFEAFEZIEHAE °

U Ak > AMERIFIEFEXAITEEHE  CAARBERARZIEE -
PAARHEZBG > T GBOAEET LRSS Fliel EHARFIRE AN c HBEEYE
EETHRBEE—FO -





 INCLUDEPICTURE "F:\\工作檔\\8月8日\\組合 1_頁面_21.jpg" \* MERGEFORMAT 
[image: image21.jpg]EREMATRAFFRZIME

14, ¥ BPATAEE N TR LR NRREE2EH —RT > BRATAA
(a) A% | BE NEFR— B ZER 5 R
(b) BN TAREIATZ I AR At X » UAHFFAEZMAARLE BT
REANBZETAELHNERDERRE -

15. #Be B ATHAREN  TRABNRRIEZIEF —KT > HAA2F 1 REE
BIERZ —RERARHFRATHRAER A E 4BRE -

16 € B ATATHEN AR ERANKRBEZEH —BRT > EREAMNEMEGARL
e BAEZHE  HRBEAIN S 14BRE 15B A EERZILE S FHF R
i oo

17. ¢ BATATHEN » T BERNFEREEZEH —RT » BEEERAIHSE 16 18
W B Z 3R o

18. B e BEATATHEN  TREBRANRKREEZ LN —RT > HNah Rk %E 14
B F(Q)RBRMEERNY  RAENHAT > BEERZBHARAER -

19. € BATTHREN  BETHRENHARASSF 4 BFZQRAMZERGEXHL
Az B AR RIRa S IRy eFh] -

i

20 g B REF R IBERS > DRBRBFREEXFRREBRBOAAMAISTSF |

B ZHM o LEE MG RBEWETE 3EARD 4 15 L1l E AR
Z BWEE R E IR IT o

Bk R

21.

TRARKBMAEETRMERRIMF LR RAZB2HREAZILZFAAER S
R IR o 3 RSB ATARSE R B R BATARE 2 M Ao RRag
R HRERAZIRSF -

P e BEARRSERBA R THEAE D RKRRAT AN EMAAR LG B EBITHER > AR

S F V4B Z BRI R ARG EREEH -

U AERAREECERRRAGFRERBZFTE MBI RELRRE -
DERBRFIFALATORSHZBHZTEEY—ER L -
6 THMBERSAL | A2 VHXAAE WIO € B £ /v B -





 INCLUDEPICTURE "F:\\工作檔\\8月8日\\組合 1_頁面_22.jpg" \* MERGEFORMAT 
[image: image22.jpg]] 2 H# 5

22, & BRI M SR IRAG T A M 24506 0% 0 EAELR
(a) ZEHRBANBRAEHAZAZE
(b)) BFEALE > BRERLFRUBRFFAZTAFEGEZR HZEEREFLS
() BERSAGHEREREALAFRSEZITG &

(d) ZEHERETERFHERLH -

TS RRAR QHERBRH LSRN  AEESCAZEFEL Sl RERRLER -
EERMATIEE—ERREZILE -

BAE - RBRAERAOEEWHZIENFD RANWERBELETET LIPS 2 45085 » REHRK
BB AT Z A -





 INCLUDEPICTURE "F:\\工作檔\\8月8日\\組合 1_頁面_23.jpg" \* MERGEFORMAT 
[image: image23.jpg]B =3y - 2R FE AR TS RRR
.

. RBAHRBANGEFAEREELEGATS 2B EMA TR ZLRBE H R E
HEfg s BRRHFERFZEE -

2. ARBERBANEG BREHEE 165 RE 17 44 AR P 242K A~ 45
R F A -

3. MAREMET 0 "THT, EALTREMBIFT AV FAARBIRFEAL
HEVRENFRERENS -

¥R
4, X CBZRARUERBALHTE  wBRAREIECHY  ATTHREN AHFLS
FEEMENREESHEY A B RSN B RERETRMAFSE
ZRRXFFHM -
BEFFHRARELIHEE
5. e BRRRHRFEBLHT > o BRAESE EEHE -
(a) XA MFEALAFTHEABTRRG  BITRARERXETTFHEAZIFTH A

b) BX OB EEBRNEIRECREZIIFBARSEAISF > RIEEETHRHZ
RERXAUFEARF TR Z ZEM -

PHERE

6. X BZRRUEMABGALTH T BEREL EEHRHA
(a) ETATHEN  RERFPFEMETIGE
(b) BFFAFR BREZPFEREZIAMEN  FHARTZHLER
() AETATHEN > REBENERARPHELIREMN  REFAREZHER

) ZEFRMRBARANEIARIYFEAZTEFTREY  RREFFHRZS
12 EA R R AE AR

DX HMEELE IR T HSFMAII U ZIFHREEFHE -
DrZHRHMFTERUBIRARIAAER  URA TR EFRE XFHE -





 INCLUDEPICTURE "F:\\工作檔\\8月8日\\組合 1_頁面_24.jpg" \* MERGEFORMAT 
[image: image24.jpg]() RAREZPZE I &
(i) BLRFFAMPIFEZLR? TR TRUAEZEOHA A2,

() ZXEEFMMRBEERANZIRAALTFEARRE AN - ATiTHR
I

(1) BRFFAELFHFERZE

(i) BFFAFRK ERARFPFAEZIHMWEN  RERAZFFE
HRAHERTEZRA | &

(i) REFPEABEFEEZ RS,

R ZATZAARATAT Y HEERNATEMBERDET > R ETHRMAS
M NE L FHEA S A

) ZFFERBRY ) EERMEATITRENKRBEEIH XL FAFTRKE
ERREA > ENTITRHREBRTFZILF -  AERENIRIEZE EMIAILF
FARBZARTHF

7. R ETHMMMBAELR  FT 24T 0 ARFEABMIGRES > LPAK  FHFA R
CEET

® A

8. GRAMEMREEMMURIFZTER S RUEFPFALERERwMARKEZE

= <]
a

R#&i45

9. ZEEBEZRRIEFRBBBIHFTREHR  ZeERAERLEITHHALSE 2]
RERTZAERUECEHMAR T FAFTAR KSR - FRADZ A TR
BHEARFAEN  BBHETEEERMBEINT IARA BT RZEZR  BATH
SBEN - FSEMRFUETFH A BAT -

N xZHHFRARATZDRTFIA WHERAL—Z2 R O EBNHHEE HFLARRIFHF
ZARHN—BRETHMELADE  RAESRIERBYHE -

2Tzm, BaETTHA -

Bytia e BA X MM pLa s -

HEERMTEREBEFEEZINEBITSR -

P EEHRHBAAMREE RS ZREAMERGLERR QBT EIE -

RHETERAROEERABRETRIERA #HE BEXRBEEBRTHFHEERIRARFIAZER >
RBRBELERBFZBFEIHER -





 INCLUDEPICTURE "F:\\工作檔\\8月8日\\組合 1_頁面_25.jpg" \* MERGEFORMAT 
[image: image25.jpg]R

T BIRI R I A MRBRA T 2406 - 8 B AR 4R £ 2 MM A8 L2 R
%¥&ﬁ&#%zﬁﬁ’ué&i F: B

N RRMERAT
1. 2 BZRKRERBBALHT REWTEIKRAAYE L, F AL E A g R
PPN BRUEZE I A NHALEE N TFTREREERZIRBHBREHA > EHE
FHMEHRLETF  UBRIF -~ 445 B EREHIMBIREZHT - ZEFTNEG
Afe R PR
(a) EHRELF |
RN EX-E 1 ES L 3 i
() ¥ EMMEEZHBRBEERS ;
(d) EBRIATEFTHE - EREXRESEZIEZF A
(e) NF 5z e flinifBIE e RTH
FERLAE ZATIRBEIP R Z A B
12. ® BPAT/THEN TR R NRREEZEH —RT > BRATAH ¢

(@) A5 % 1 AHREANBIRR—ARERZER S R

(b) BT B AT R R AR 80 7o b B 2 X HF » ALK A EMAAR L& B34
AABRBH LN EAYERRE -

13. e BAT/ATREN > THREARNKBRBEZES —RT > HA235 % | RLE
BHRRZ —HBMHERAZFRITERABRARIRSE 12BRE -

14, @ BATATHEN THEEBAARREEZEZH —RT @  BEREAZHAARE®
CTEAEZ e HREARISFE 123BRF 13 B AR EIRIRZ I R XHFH KT

# o

7 BshEARE 0 RAMERIEIEB R ZIATHLEE ) hALRBERARZEIE o

BAERREZBE "2 REAEATTERS  fléo EFHARET @S - SBMEELE
LEFHRLEE—FO o

DRI E 12EZE ISHART > §E5AREMERBIRFTTHEA D RFRATES T B4
ABRB G BHITERT > BAENSE 12 B2 AR ERBEARE G EREE -





 INCLUDEPICTURE "F:\\工作檔\\8月8日\\組合 1_頁面_26.jpg" \* MERGEFORMAT 
[image: image26.jpg]15. @ AAT/THREN » TRABDNFKBRBEZEF —RT > BEERANSF 14 &
WL 3] 2 230 o

16. B e BATITHREN  THERRNBRBEZEFH —KRT » A aHh R E 12
BFEQ@RBREERE > RAENHAT > BEEIRAZBHREY -

17. € B ATATHRE N > BRETREAAHERIS,E 12 BEQRAMIIERAMGXAEL
Ak BEIZ M > FrasrEayedrs o

A U)

18. B RAFREILF TR DRRFREFZ XFRARERBAAFMAIS S F 1
BEHEZHE o I E BT REND LS 3 HRE 4 R RART il E AR S
ZEWMI R LRI -

il 2 H# 5

19. 35 & B IRE R 435 SR ARFS 5 7T A B 4456 0% » JEREAR -

(a) HHEEGEANTRREAZAZED?
(b) BEEALE > BZERFRUERFFATAFSGER  HREZRFTE
() BEAF AR EHEIRRZRAARGE IR &

(d) ZFEHERCTHRFHRELMN? -

VARERAEE QBB RS R BRI THEMERZIRERE -

N EBRMBAE I AARTORSHZIRINATRAEY—ERE -

LPHEREFORRERBZIERRES  OEKACEXETER - EEHAMETIEE—EE
BZE o

BLHE - BBRAERSCFEWNZIENEDE  RANMRELFELPFE X E47459)#%6 0 AR
ABEREZR P H A -





主席：請問各位委員對本次修正內容有無異議？（無）無異議，照案通過，提報院會。
修正世界貿易組織（WTO）入會議定書附錄一之「臺灣、澎湖、金門、馬祖個別關稅領域服務業特定承諾表」案業已審查完竣，擬具審查報告提報院會，院會審議前是否須交由黨團協商？
何委員志偉：不用，謝謝。
主席：經在場委員表達不用，本案不交由黨團協商。
請邱臣遠委員發言。
邱委員臣遠：謝謝主席，我還是補充一下，其實這次修正第二條的部分很單純，只是把科技部改成國家科學及技術委員會……
主席：我們還沒進行到那裡，邱委員，上課還沒到那裡，現在課程還在lesson 1。
請蔡適應委員發言。
蔡委員適應：不好意思，我的助理交代我，要講話才會留發言紀錄。我先問一下WTO這個案子，我們竟然要修正……
主席：蔡委員，你表達意見而已，因為剛才程序已經跑過了，你表達意見就好。
蔡委員適應：我知道，我覺得這樣修正很奇怪，這次如果要公告但是又不用修正，那為什麼要公告？這個邏輯很怪呀！它有修正但是我們又不需要修正現行法規，但是我們又要公告，這到底是為什麼？
主席：它有一些文字的變動，我們沒有實質內容的更動。
蔡委員適應：那如果我們不公告修正，行不行？不行，OK。
主席：我們已經通過了。
院會討論時須推派一位委員作補充說明，請推派。推派何志偉委員好不好？
蔡委員適應：不是召委就好了？
何委員志偉：一般慣例由召委，好不好？
主席：好，我本還想說何委員很國際化、有國際觀，讓他代表說明一下。你要不要？如果要的話，不一定要按慣例。
何委員志偉：好啊！謝謝。
主席：好，各位如果沒異議的話，我們推派何志偉委員擔任院會討論時的補充說明。
何委員志偉：你們兩位有沒有意見？OK、可以，謝謝。謝謝主席。
主席：另外在會議紀錄方面補充一點，江啟臣委員採書面質詢，請列入公報。
委員江啟臣書面質詢：
一、台日關係進一步？
踏實外交是現任中華民國總統蔡英文於2016年當選後提出的外交政策，用以取代馬英九時期的活路外交。其主要內涵為以互惠互利的方式發展雙邊關係，並加深與民主國家之間的交流，建立「民主同盟」的概念。六年過去，除了台美關係堅若磐石，似乎少有其他亮眼成果。
2022年是日中建交50週年，也是台日斷交後，改以「日本台灣交流協會」延續政府（非政府）關係的第50年。我國對外關係受「美中」關係影響，台日關係，在日中、美中關係下，可如何發展，近年未見具體突破。根據2022年交流協會公布「台灣民眾對日本觀感民意調查」，高達六成台灣人最喜歡的國家就是日本，46%台灣民眾認為，日本是台灣今後最應親近的國家；但同份調查也顯示，對台灣最具有影響力分別是美國和中國，前者拿下58%、後者為25%，而認為日本有影響力者占13%，較2018年的調查下降兩個百分點。
換言之，日本除了貿易與觀光外，日台間還有更外交領域有待合作。今年8月東京大學東洋文化研究所松田康博教授以「台日關係的重要性與侷限性」為題，說明台日關係發展過程中的無論名稱問題、國際法地位問題，以及日本協防台灣問題的複雜性。松田教授特別指出，日方對日台關係的定位為「非官方的實質關係」，是「重要的夥伴和寶貴的朋友」，但未達到「盟友」的層級。如何進一步深化台日關係，外交部有何對策？請具體說明。
二、經貿談判辦公室提升位階，欠缺亮眼成績單
2016年9月20日行政院經貿談判辦公室正式開始運作，啟動經貿外交動能，該辦公室的政策目標包括：一、推動多邊及雙邊經貿談判，參與區域經濟整合；二、結合政府及民間力量，推動國際經貿合作，重啟經貿外交動能；三、以談判及國際合作帶動經貿法治現代化及經濟體質調整。
然而，檢視至今經貿談判成果，都是經濟合作協定，包括臺巴（巴拉圭）經濟合作協定ECA（2017年7月12日簽署，2018年2月28日正式生效）。臺史（史瓦帝尼）經濟合作協定ECA（2018年6月8日簽署，2018年12月27日生效）。臺貝（貝里斯）經濟合作協定ECA（2020年9月30日簽署，2020年9月30日生效）。另有臺馬（馬紹爾）經濟合作協定ECA，2019年10月25日簽署，但雙方尚就降稅清單進行最後確認，尚未生效。有成果，但不亮眼。原因為何，是否檢討？
2016年行政院經貿談判辦公室成立初期的工作，除持續參與「世界貿易組織」（World Trade Organization, WTO）進行中的「服務貿易協定」（Trade in Services Agreement, TiSA）及「環境商品協定」（Environmental Goods Agreement, EGA）兩項談判外，將以推動新南向政策及繼續做好加入「跨太平洋夥伴協定」（Trans-Pacific Partnership Agreement, TPP）的準備工作為重心。
今天審查「服務貿易協定」，「環境商品協定」談判進展如何？根據國貿局說明「WTO為擴大貨品及服務貿易和追求永續發展與保護環境，於2014年7月正式啟動WTO環境商品協定（Environmental Goods Agreement; 簡稱EGA）談判，包括我國及美國在內46個WTO會員參與，以APEC54項環境商品為基礎，尋求進一步擴大產品範圍及撤除關稅。到2016年經過18個回合談判，因參與會員無法就清單達成共識而使談判停滯至今。」請問後續如何處理？
三、ROTC退場人多，質量如何兼顧？
根據最新統計，國防部整體人力編現比低於9成，軍士官編現比始終低於這個標準，而在國軍擴編後備旅後，士官的編現比更僅83.77%最低。國防部雖稱已採「士兵轉服士官」模式補充，但這種挖東牆補西牆的方式，能否具體充實國軍人力？
107年度至111年度大學軍官訓練團（ROTC）計畫招募人數合計為3,076人，報名人數4,178人，錄取人數3,798人，錄取率高達90.90%，在此高錄取率下，學生是否經嚴格篩選恐不無疑慮外，這5年間ROTC學生退訓人數合計達1,172人，占同期間報到人數3,418人的比率達34.29%，退訓學生應賠償金額合計更達1億9,337萬1,000元。退訓人數多，國防部的檢討精進作為有哪些？招募時說得很好聽，實際上參加後發現不如想像，是招募端的問題，還是執行端的問題？
今年國軍人才招募執行率不佳，除陸軍專科學校原先預計招募1,009員，應屆畢業生報到人數僅200餘人，最後經過「回流教育」優惠鼓勵，就讀總人數已達800多人，不過仍未達到預想招生目標；各班隊的招募成效，三月後也明顯下降，如何改善，提升招募質量，國防部有何說明。
主席：接下來處理討論事項第二案，請議事人員宣讀條文。
國防產業發展條例第二條條文修正草案：
委員林奕華等16人提案：
第　二　條　　本條例之主管機關，為國防部。
本條例所稱主辦機關，為國防部、經濟部、國家科學及技術委員會。
委員林宜瑾等25人提案：
第　二　條　　本條例之主管機關，為國防部。
本條例所稱主辦機關，為國防部、經濟部、國家科學及技術委員會。
委員莊瑞雄等22人提案：
第　二　條　　本條例之主管機關，為國防部。
本條例所稱主辦機關，為國防部、經濟部、國家科學及技術委員會。
台灣民眾黨黨團提案：
第　二　條　　本條例之主管機關，為國防部。
本條例所稱主辦機關，為國防部、經濟部、國家科學及技術委員會。
委員陳明文等20人提案：
第　二　條　　本條例之主管機關，為國防部。
本條例所稱主辦機關，為國防部、經濟部、國家科學及技術委員會。
委員楊瓊瓔等16人提案：
第　二　條　　本條例之主管機關，為國防部。
本條例所稱主辦機關，為國防部、經濟部、國家科學及技術委員會。
主席：國防產業發展條例第二條修正草案其實是搭配機關更名的修正，提案都一樣，主管機關剛才在詢答當中也表達同意。請問各位委員有沒有其他意見？
請邱臣遠委員發言。
邱委員臣遠：謝謝召委，雖然這次第二條只是修改名稱，但是這也凸顯國防部在相關組織變動的法規修正部分並沒有那麼完善，所以本黨團也盤點了因應科技部改組而需要修正相關法令有39案，我認為國防部還是要化被動為主動，相關的類似法案還是要去評估。
然後在我們的提案說明部分，請大家看一下第2頁，「修正文字，配合行政院組織調整，將科技部更正為國家科技及技術委員會。」這裡的「科技」誤植，應該要寫成「科學」，改為「國家科學及技術委員會」，條文的部分沒有問題，以上提醒及補充，謝謝。
主席：謝謝，還有沒有其他意見？沒有的話，決議宣告如下：第二條照委員林奕華等人、委員林宜瑾等人、委員莊瑞雄等人、台灣民眾黨黨團、委員陳明文等人、委員楊瓊瓔等人所提提案通過。
有關國防產業發展條例第二條條文修正草案各提案業已併案審查完竣，擬具審查報告提報院會；請問院會審議前是否須交由黨團協商？
何委員志偉：不需要，謝謝。
主席：好，不用。院會討論時需推派一位委員作補充說明，請推派。
何委員志偉：我們直接請召委。
主席：我建議邱臣遠委員，他在這個案子的提案說明也來、討論也來，是不是就由你來做補充說明，好不好？你是經濟委員會的？你是我們委員會的，抱歉！
何委員志偉：主席醜一。
主席：眼拙！我們就推派邱臣遠委員擔任補充說明，有沒有意見？沒有的話，通過；有關本次議案審查如有法制用字、用語調整，授權議事人員處理。
大家辛苦了，本日會議到此結束，散會。
散會（11時52分）



